KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. Musck 2016r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2016

3akpriToe axuuoHepHoe obmecTBo «bBenopycckass HedTaHas
KoMmaHus», Pecrybiuka Benapyce, uMeHyemoe B JanmbHeimeMm
«IIpomasen», B Jjmne : ,
JIeHCTBYIOIIEr0 Ha OCHOBAHHH C ONHOKM CTOpOHEI, M
, IMeHyemoe B JanpHeimenm «Ilokynartemsy, B
nuue ., JCHCTBYIOIETO Ha OCHOBaHHMH c
Opyroii croponbl, (IIpomaBeny u Iloxymatens Janee MO TEKCTY
ynoMuHarotcs kak CTOPOHSBI), 3aKITIOYMIN HACTOAIUI KOHTpaKT (Ianee
— KoHTpaxT) o Hipkecnenyomem:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on the basis of

on the one part, and
, hereinafter referred to as the «Buyer»,
represented by , acting on the basis of
the , on the other part (the Seller and the Buyer are
hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the
present Contract (hereinafter — Contract) to the following effect:

1. MIPEAMET KOHTPAKTA

1.1. Iponasen o6a3yerca nepeaarh B COGCTBEHHOCTH, a [loKymaress
OIUIATHTL M NMpPHHATH B AHBape — Jekabpe 2017 rogma CraGuiabHbii
ra3opeii Gemsud mapki B wmiu B (CI'B) npousBoxcTea
Benopycckuit I'TI3 PVII «IIO «BenopycHedTh», 31eck M Janee
ynoMuHaembtii kak ToBap, Ha ycnoBusx DAP , B
kKoymgectBe A0 6 000 ToHH -/+20% B KOMMEPYECKOM OINIMOHE
Ilponasuna. Ha  pary sawmodeHus Hactoamero KoHrpakra
OPHEHTHPOBOYHBIH 00BEM MECAYHOM NMapTHu CocTariier 1o 500 ToHH
-/+20% B xoMMepyeckoM onumote [Ipoaasna.

1.2. KommgectBo ToBapa B KOHKPETHOH MAPTHH, OILHMOH, CPOK
TIOCTaBKHM, LICHA M CTOMMOCTb K@KAOM COINIACOBaHHOM K MOCTaBKE
napTiH ToBapa onpeaensoTcsa COOTBETCTRYIOIHMH AONOJIHUTEBHBIMU
COTNIAICHUAMH, ABJAIOIIMMHCA HeoTheMieModl dacThio KoHTpakTta
(manee — JIONOHUTENBHOE COTTIALICHHE).

1.3. B memix TONKOBaHWA NONOXKeHHH Hacrosmero Kowntpakra
TIPUMEHAEMBIE TEPMHHBI MMEIOT ClIeAyIoLIee 3HaYeHHE:
«OpDHUEHTHPOBOYHBIH 00BEM  MecsyHOM maptum  Topapa» —
COIJIaCOBAHHBIM CTOpOHAMH Kontpaxrta o6BeM Tosapa,
NpeAnoNaraeMelif K MOCTaBKE B TEUEHHE OMpEACNICHHOTO MepuoJa B
TEUeHHe 00Mmero nepuoja NOCTaBKH;

«MecayHas mnaptua ToBapa» — ompeneneHHbii o6beM Tomapa, B
OTHOIIEHHM NOpsAAka (OPMHMpPOBAHMA LEHHl KOTOPOTO YCIOBHAMH
KoHtpakTa npexycMOTpeH M NpHMEHSETCS ONpeJENEHHBIA MEPHO.
BPEMEHH;

«mpepjiaraeMsif k mocraBke o6wrem Topapa» — mnpemaraeMeii B
COOTBETCTBHH C NOpAAKOM U ycrnoBusaMH KoHrpakra IIponaBrom o6beM
ToBapa k mocraBke B KauyeCTBE NOJHONW MM YaCTHYHOM MECAYHOH
naptuu Tosapa;

«corinacopaHHas maptus Tosapa» — ompenelcHHbI o6bem Tomapa,
cornacopaHHplii CTOpOHaMH K DOCTaBKE HA OCHOBAHMHM OIHOrO
JIOTIOJIHHTENBHOTO COTJIaHICHHA;

«maptust ToBapa» — onpenmencHHbi o6sem ToBapa, OTrpy»KeHHbIH
H/WIH NONY49eHHBIA OAHOBPEMEHHO JIMGO MOCTABICHHbIA HA OCHOBAHMH
OJIHOTO TOBapOCOMPOBOAMTEILHOIO JOKYMEHTA;

1.4. HomunupoBaHHe o0bema MecAYHOM DApTHH ToBapa MOXeT
TIPOBOJIMTECA B HECKOJIBKO 3TAnoB, B nepuof ¢ 18-ro uucna mecsana,
OPEMECTBYIOMEr0 MeCAy (POPMHPOBaHHA OKOHYATENBHON LICHEI,
TPUHATOrO JUIA KOHKPETHOM MeECA4HOM mapThM, MO S5-0e 4HCIIo
(BKTIOUHTENPHO) MecAUa (OPMHpOBAHMA OKOHYATEIBHOM IIEHEI,
TIPUHATOrO 1A KOHKPETHOM MecaqHoi naptuM. ITpu 3toMm [Tokymarems
HE HMEeT IpaBa OTKa3aThCA OT KOHeuHoro o0seMa ToBapa, B Ciyuae
TIOJIy9CHHs YBEAOMJIEHHA 110 5-0¢ 4YMCIIO (BKIIOYHMTENBHO) MecsAla
(hopMHpOBaHKA OKOHYATENHHOM LIEHEL.

B cmyyaec mHampaBneHns [IpomaBuoM wHpopMauumd o6 o6nEMe
NpeanaraeMoil Kk NocraBke MmapTHH ToBapa mocie 5 uucaa MecsAua
(opMHpOBaHMA OKOHYATENBHOM UEHBI, NPUHATOTO s KOHKDETHOM
Meca4HOW naptum, [ToxynaTens BrpaBe 0TKa3aThCA OT MPEAJIOKEHHOTO
obbema, muchMEHHO YyBezomuB IIpomaBua B Tedenue 1 (omHOro)
pabouero JHA OT Aath! NoMyveHus uudopmauun. B ciydae oTcyTCTBHSA
MHCBMEHHOrO yBeAOMIICHHA 006 oTKase #o 15:00 yacoB mo MuHCkoMy
BPEMEHH IHA CIEQYIOWIEro 3a JHEM NMOATBEPKACHUS JONOTHUTENEHOIO
pecypca, NapTid CYMTAETCA COrIAaCOBARHOIM.

15. He nosmuee 1 (omHoro) paGouero mHA OT AaThl (UKCUPOBAHHA
npeaBapHuTeNsHoro xypea espo k gomiapy CIIIA EURO/ US dollars

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer to the Buyer’s possession, and
the Buyer undertakes to pay and accept in his possession during the
period from January - December 2017  Stable Gas Naphtha,
Grade B and/or V (SNG) produced by Belarusian Gas Processing
Plant RUE PA Belorusneft, hereinafter referred to as the «Goods»,
on the terms DAP , in the amount up to 6 000 tons -
/+20% in the Seller’s commercial option. For the date of the present
Contract concluding the estimated monthly volume of the Goods lot
makes up to 500 tons -/+20% in the Seller’s commercial option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery Goods
lot shall be stipulated by respective additional agreements forming
an integral part of the present Contract (hereinafter referred to as
Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following meaning:
«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume of
Goods agreed upon by the Parties of the present Contract suggested
for delivery during specified period of time within the frames of
the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the pricing of
which is formed with application of a special period of time as
stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and according
to the procedures stipulated by the present Contract as full or partial
monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon by
the Parties for delivery on the basis of one additional agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or received
simultaneously or delivered under one shipping document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped may
be nominated in several steps: within the period from the 18th day
of the month preceding the month of final price formation accepted
for a definite monthly lot till the S5th day (inclusive) of the month
of final price formation accepted for a definite monthly lot. At the
same time the Buyer is not entitled to reject the final Goods
volume in case of receiving the notification up to the Sth day
(inclusive) of the month of the final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a suggested
for delivery Goods lot after the Sth day of the month of the final
price formation accepted for a definite monthly lot, the Buyer is
entitled to reject the acceptance of the suggested Goods volume by
written notification to the Seller within 1 (one) business day from
the date of information receipt. In case the written refusal is not
received until 15.00 (Minsk time) of the day following the date of
additional volume confirmation the lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
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Ilpomasenn u  Ilokymarens  NOAMMCHIBAIOT  COOTBETCTBYIOLIEE
JononHuTeNnbHoe cornamenue. He mo3anee 1 (ogHoro) paouero AHA OT
JaThl GpUKCHPOBAHUA NpPEABAPUTENBLHOTO Kypca eBpo k joiapy CLUIA
EURO/ US dollars IlposmaBen BhiCTaBIg€T CYeT Ha OILIATy
npenpapuTenpHoO  cToMmocTH  ToBapa 1O COOTBETCTBYIOIIEMY
JIOTIOJIHHTENbHOMY COTJIAIICHHIO.

1.6. Ilponasen Hanpaeinser [Tokynaremo AOMOJHUATENBHOE COTJIAICHHE
M CYET HA OIUIATY NpeABapHTEIbHON CTOMMOCTH Ha CIHEAYIOIMHA anapec
JNIEKTPOHHOM MOYTEL:

1.7.CropoHBl coryamaiorcs, 4YTo OT Ilpozasma He Tpebyercs
MOATBEPXKACHUA OTAPAaBKM AOKYMEHTOB, HNpENYCMOTPEHHBIX m.1.6
Konrpakra. TlIpm o3toM Ilokynatens cuuTaercd MOTyYUBLIMM
JOKYMEHTEI, yka3aHHbIE B I1.1.6 KoHTpakTa, B CPOK, YKa3aHHBIH B 11.1.5
Kontpaxra.

Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later than 1
(one) business day from the date when the preliminary Euro \ US
Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an invoice for
payment of the preliminary cost of the Goods under the respective
additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement and
invoice for payment of the preliminary Goods cost to the following
e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to acknowledge
the sending of documents specified by cl.1.6 of the Contract. At
the same time the Buyer is deemed to receive the documents
specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJIOBHA NOCTABKH, HOPSIAOK OTIPY3KH

2.1. Ycnoeus nocraBku ToBapa ompenensiorci B COOTBETCTBUM C
Hukorepmc 2010. Topap BBIBO3WTCA 3a mpelens! PecmyGauxu
Benapycs. CtpaHa HazHa4YeHMs:
2.2. Topap mocraBisieTcs Ha ycnoBuax DAP rpanuuna PecrmyGnuku
Benapycs.

2.3. IloctaBka Tosapa OCYILECTBIAETCA JKEJIC3HOAOPOIKHBIM
TPAHCIOPTOM B BaroHax-IMCTepHax o6miero napka see3HbIX JOpor.
2.4. Bosmoxna nocraska ToBapa B mucrepHax coGcrBeHHOCTH PYTI
«IIpouspoacreenHoe o6benuHenne «BenopycHedTs» (CoOCTReHHMUKA).
2.4.1. Tlokynarens o0A3aH obecrneduTs BO3BPAT LUCTEPH MOCHE HX
HCIONIB30BAHHA IUIA TNEpEeBO3KM TNpPOAYKLUMH HE MO3AHEEe CpokKa
OTBETCTBEHHOI0 HAXOXXICHUA LIUCTEPH, KOTOPBIH COCTABIAET 15 cyTok.
TIpu 3TOM CpOK OTBETCTBEHHOTO HaXOxXzeHUs LHUCTepHBI COGCTBEHHHKA
y Tlokynmarens ucdYuClIseTcs C MOMEHTa OTIpPAaBIEHUSA TIPYIKEHOM
LMCTEPHBI CO CTaHUMM Peuuna [0 MOMEHTa NpuUXOAa IIOPOXHeH
IMCTEPHH B aapec benmopycckoro rasonepepabaThIBalOIEro 3aBOAa
PYIT «IIpou3BoncTBeHHoe obbemuuenmne «BemopycuedTs» (nanee —
BITI3) (ompemensercs 0O  Kal€HZApHOMY  IUTEMIENIO  Ha
JKEJIE3HONOPOKHON HAKITAHOIM).

Hara oTOpaBKM IpYyXKEHOW LHCTEPHBI COGCTBEHHOCTH IIpomaBua co
cranuuM Peunua B anpec Ilokymarens He BKIIOMAETCS B HEPHOX
OTBETCTBEHHOTO HAXOXKACHHUA UHUCTEPH Y ITokynarena.

OkoH49aHMEM CpOKAa  OTBEICTBEHHOrO HAXOXAEHHS  LMCTEPHBI
co6ctBennocT Ilpomasua y IToxymaTens cuuraerca AaTa NMpHOBITHA
MOPOXHEH LKMCTEPHBI HA CTaHIMIO Peunua, ompejensemad Mo

KaJlCHOapHOMY  IITEMIEMI0O B JKEJIC3HOAOPOXKHOH  HaKIagHOMH
(BKIHOYHTENIEHO).
2.4.2.Tloxynarens He WMeeT [pasa NEPENaBaTh  LHUCTEPHEI

Co6cTBeHHMKAa TpeTsuM JMuaM. Ilepeadpecauus HHMCTEpPH 6e3
IHCBMEHHOTO corytacoBanus ¢ [IpofaBLOM 3amIpelneHa.

2.4.3. Orcyrcrue nepenauu ITokynarenem uucreps CoGCTBEHHHKA Ha
cTanumio Peunna B Teyenue 30 kanenaapHeix JHel u 6osiee ¢ AaThl MX
nojadM Ha mopbe3saHele myTH [lokymarens MOA  3arpysky
NpUPABHUBACTCA K yTpaTe HHUCTEpH. JlaToif mepemayd LKMCTEPH Ha
CTaHUMIO Peunla cuMTaeTca fgara, ykasaHHas B BEOMOCTH IOZaYM H
y6opks BaroHoB. JlaTa nOJayM UMCTEPH HA NOABE3AHBIE ITYTH
Ioxynarena B ykasHsui 30-OHEBHBIN CPOK HE BKIIOYAETCA.

2.4.4. Tlokynarems, mo 3ampocy Ilpomasua, o6s3aH NpPEAOCTABIATH
nocneaHeMy MHGOPMALIMIO O MECTOPACTIONOKeHH: LucTepH [Tpoaasia.
2.4.5. B ciydae yTpaTh WIM MOBPEXAEHAA KOMILIEKTYIOIIMX AeTanel
LMCTEPHEI B niepHoA npebpiBanusd e y [Tokymarens, [Tokynmarens Hecer
OTBETCTBEHHOCTh B BHJEC YMiarel IIpofaBIly CTOMMOCTH PEMOHTa,
CTOMMOCTH KOMIUIEKTYIOIUUX M3JENMH M pacXoAOB IO BBOLY B
IKCILTYaTaluio

2.5. C nenbio ONTHMU3ALMK OTIPY30K M V1A CONIACOBAHMA MEPEBO3KH
ToBapa o 0OCHOBHOMY IUTaHy MOKymHaTelb 3a 17 KaleHIapHbIX AHEH 10
Hayala MepHOAa OTTPY3KM MECAYHOM MapTHH 00fA3aH NpPENOCTABHMTH
Tpozaeily nmpeaBapHTENBHYI0 HHGOPMALMIO O HANPABIEHHH OTIPY3KH
(HaUMEHOBaHHE IPY30IIONIYYaTeIs M CTAHLMH Ha3HAYECHUA ).

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to
Incoterms 2010. The Goods are exported from the Republic of
Belarus. Country of destination:
2.2. The terms of the Goods delivery is DAP border of the Republic
of Belarus.

2.3. The delivery of the Goods is made by rail in tank cars of the
railways general fleet.

2.4. The Goods can be shipped in tank cars owned by RUE PA
Belorusneft (the Owner).

2.4.1. The Buyer shall return tank cars that have been used for the
Goods transportation within the responsible tank cars usage term
that lasts fifteen 24-hours periods. The term of the Buyer’s
responsible usage of the Owner’s tank cars starts with the moment
of departure of a loaded tank car from st.Rechitsa till its arrival to
the Belarusian Gas Processing Plant of RUE PA Belorusneft
(hereinafter -- BGPP) (defined according to a date stamp on the
railway bill).

The date of the departure of a loaded tank car owned by the Seller
from st.Rechitsa to the Buyer is not included in the term of the
Buyer’s responsible usage of tank cars.

The term of the Buyer’s responsible usage of tank cars ends on the
day (inclusive) when a discharged tank car arrives at st.Rechitsa
which is defined according to a date stamp on the railway bill.

2.4.2. The Buyer has no right to pass title of the Owner’s tank cars
over to third parties. Re-addressing of the tank cars without the
written consent of the Seller is prohibited.

2.4.3. The failure of the Buyer to return the Owner’s tank cars to st.
Rechitsa within 30 and more calendar days from the day of their
arrival to be loaded at the Buyer’s spur roads shall be deemed as
loss of tank cars. The date of tank cars arrival at st.Rechitsa is the
date specified in the Sheet of Tank Cars Armrival and Cleaning, The
date of tank cars arrival at the Buyer’s spur roads is not included
into the mentioned 30-days period.

2.4.4. On receipt of the Seller’s request the Buyer shall inform the
Seller of the Seller’s tank cars location.

2.4.5. In case of loss or damage of the components of tank cars
when they are at the Buyer’s disposal the Buyer is held reliable and
shall pay the Seller for repair, cost and commissioning expenses of
the components.

2.5. For the purpose of shipment optimization and to agree upon the
Goods transportation under the general schedule the Buyer 17
calendar days prior to the beginning of monthly Goods lot shipment
is obliged to submit to the Seller and RUE SG-Trans the
preliminary information on direction of the Goods lot shipment
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2.6. Tlokynarens He mnosgHee 2 (aByx) paboumx nHell OT JaThl
JIONIONHUTENRHOTO ~ COTJIAIIEHMA, €CIIM HMHOE HE OrOBOPEHO B
JIOnoNHMTENBHOM COIVIallleHHH, 00sa3yerca npeaocTraBuTh IIpoaaBiy u
OTrpy304HYIO pa3sHapsAfKy Ha COIJIACOBaHHYI0 K IIOCTaBKE MApTHIO
Topapa, conepxamylo Bce HEOOXOAMMBIE U OTTPY3KH PEKBHM3HTHL:
CTpaHa Ha3HA4Y€HWA; IIOJIHOE HaMMEHOBaHWE TIpy3omodydaTens (Ha
PyCCKOM  #3BIKE), €ro  ampec,  JKENE3HONOPOXHBIA  KOZ;
JKEJIE3HOAOPOIKHAS CTaHIMs NOTPaHH4YHOTO mepexoga
JKEE3HONOPOKHBIA KOZ; HAMMEHOBAaHHWE CTaHUWM Ha3HA4YCHHA, KOX
CTaHIMM, TNOXBE3NHOM IyTh; HAWMEHOBAHME IUIATENBIIMKA 32
TpaH3UTHEIE OpOrH. MHas nononHuTenbHas HHGOpMalys, ykazaHHad B
OTIPY304HON pasHapajake He sBigerca oba3arensHoit i [Iponasua u
MO>KeT OBITh MPHHATA MOCIIEIHUM JIMIID K CBEICHHIO.

B cnydae ecnu mo se 3aBucamuM ot ITpoaaBia npruuHaM (TaKUM Kak,
OTKa3 Ipy30NoiydaTesd, OTKAa3 JKEIe3HOU NOpOTH B NMpHEMKe Ipys3a),
orrpy3ska ToBapa 1O OTIPy30YHBIM pPEKBH3MTaM, YKa3aHHBEIM B
npencraBieHHbIX ITokymareneM pasHapskax, HE MpPEACTABIAETCA
Bo3MOXHOH, [lposaBen; BpaBe He NPUHUMATH TAKUE pPA3HApAIKH K
HCIIOJIHEHHIO 10 MOATBEPKACHHUA CO CTOPOHBI IPY30NONy4aTeNd WHIM
JENE3HOH NOpOrM TOTOBHOCTH K TpHEMKE COIIaCOBAHHOM NapThu
ToBapa. B sTtom cimydae IlpoaaBeny Bnpase MpPOIIMTE CPOK MOCTABKH
ToBapa Ha pasyMHBIf CpPOK, HEOOXOAMMEI# M JOCTaTOYHBIA s
BO30GHOBIICHHA MOCTABOK B CBA3H C JaHHBIMM OGCTOATEIILCTBAMH, NPH
stoM Ilpomasen 0643yeTca nmpeANpUHATL BCE BO3MOXKHEIE YCHIMA UIA
COKpAlllCHHA CPOKa, HEOOXOAWMMOTO A BO30GHOBIIEHHS IOCTaBOK.
IMpoanenune cpoka noctasku Tomapa Gyaer oHoOpMIATECA H3MEHEHHEM
K COOTBETCTBYIOLIEMY JIONIONHUTENEHOMY COITIAHIEHHIO.
2.7.Tloxynarens He mo3aHee 2 (mByx) paboumx gHell mocne
HampaBlIeHHMs €My 3anpoca benopycckoit kenesHod poporoit co
CTaHLMH OTIpaBIEHH rpy3a oO0s3yercd o0ecneudTh BKIIOUYEHHE B
apToMatH3HpoBanHyio cucremy «MECIIJIAH» mnoarsepxaeHus o
rOTOBHOCTH NpHEMa rpy3a XKeNe3HOi XOporoi, cTaHiuell HazHAYeHHUA,
TPpYy30MoiTydaTeeM ¥ TPaH3UTHHIMU XKENIe3HBIMH OPOraMH.

2.8. Havano otrpy3ku ToBapa OCYINECTBASETCA NpPH HAIMYUM Ha
CTaHUMH OTNpAaBJICHHA OTIPYy304HOM pasHapsnku, obecrneduBaeMoii
IMoxynaTeneMm, NOATBEPXIEHHA O FOTOBHOCTH MPHUEMA Ipy3a XKeNe3HOM
ZOpOroH, craHIMel HAa3HaYCHMA, IPy3OMONydaTelieM M TPAH3UTHBIMH
XKeNesHbIMH oporaMu B cucteMe «MECITJIAH».

29. B cimydae BBeJeHMA 3ampeTa HKENE3HOW HOPOrod CTaHLMH
Ha3HAaYeHUA HJM rpy3omnonydareneM, [Tokynatens o613aH B TeueHue 2
(aByx) paboumx pnHeli OT JaTel BBeNEHMs 3ampera JMGO AATHI
yBeAoMieHHA 06 OTKa3e rpy30HOIyYaTeNa B IPUEMKE IPpy3a, €CId HHOE
He OroBOpeH0 B  JIONOJHWUTENBHOM  COIVIAIUCHHHM, 3aMEHHTH
OTIPY304HYIO pa3sHapaiKy (mOA JaToii 3ampera MOHMMaeTcd JaTa, ¢
KOTOpOH HEBO3MOXKHA OTrpy3ka IO mnpemocraBieHHoOM Ilokynarenem
OTIPY304HOM pasHapsjke, MOATBEP)KHCHHAA TEJEIPaMMOi KeJe3HOM
Aoporn nub0 MMCEMOM Ipy3omonydareis, JmOO OTCYTCTBHEM
MOATBEPXXACHHS O NpHEMe rpy3a B cucreme « MECITJIIAH»).

2.10. B cryuae HEBO3MOXKHOCTH NMOCTaBKM ToBapa Mo He3aBUCAIIUM OT
IpomaBua npruMHaM, a Take B Ciyuae HapymeHus Ilokynarenem
YCIOBHA OIUIATH! WIH CPOKOB TNOANMCAHMA JOYIOJHHTEIBHBIX
cormamieHuid, [lpomaBery  BOpaBe ~ yMEHBHMIMTE  KOJIMYECTBO
cornacoaHHo# mapteM Tosapa. Ilpu asrom Ilpomasen Oyzer
HOpeANPHHHAMATE BCE BO3MOXKHBIE YCHIIMA JUIA o0ecrneueHusa MOCTaBKH B
HOTHOM 06bEME COITIaCOBaHHEIX MapTuii ToBapa.

2.11. B criy4ae ecnm pa3Mep OAHON MM HECKOJIBKHX COIIACOBAHHBIX
napTuii 6yner MenblIe 00BEMOB, yKaszaHHEIX B m.1.1., 06beM MecTuHOM
NapTUM 110 COrnacoBaHMi0 CTOPOH BOCHOJHAETCA 33 CYET YBEJIMUEHHA
ofbeMa MOCENYIOMMUX MeCAYHBIX MapTuii (NpH Hamuuuu ToBapa) B
mpezieiaXx CpoKa IOCTAaBKHM W/WIM NpPOLIEHHA CPOKAa IOCTaBKH Ha
NepHOJ HEOOXOAHMBL ¥ JOCTATOYHBIN IS IOCTABKM MOJHOro ofbeMa
Tosapa, ykasamHoro B nmm.l.l Hacrosmero Komrpakta ¢
COOTBETCTBYIOIHM M3MEHEHHEM KOTHPOBOYHEIX EPHOMIOB.

B ciryyae He JOCTHXEHMA CTOPOHAMM COIIACHA O TPOUIEHHIO CPOKa
NnocTaBkd, Ilokynmarens npuHHMMaeT (aKTUYECKH OTIPYXEHHOE Mo
Hacrosmemy Kontpakry xkomuuectso ToBapa ©6e3 mpensABiieHHs
Ilponasy nperewsmit mo mnocraske mnoiaHoro o6bema ToBsapa,
ykazanHoro B ILI.1.1 Hacrosmero Konrpakra.

2.12. latoii nocraBku mnaptuun ToBapa CTOPOHBI  NpPH3HAIOT
MPOCTABICHHYIO B JKEJIC3HOJIOPOXKHOM HAKIaAHOM JaTy KaJleHOapHOrO

(name of the consignee and destination station).

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller and RUE SG-Trans
with the shipping order for the Goods lot agreed for delivery
containing all details necessary for shipment: the country of
destination; the Consignee’s name in full (in Russian), his address,
railway code; the railway border station of transition with railway
code, the name of the railway station of destination with station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) business days from
the date of the additional agreement unless stipulated otherwise in
the Additional agreement. All additional information stipulated in
the shipping order is not obligatory for the Seller and could only be
taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo), the
Goods shipment under the shipping details stipulated in the orders
submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be entitled
not to accept such orders for execution till receipt of a confirmation
from the consignee and\or railway on their readiness to accept the
agreed Goods lot. Should it be the case the Seller has the right to
prolong the term of delivery of the Goods for the reasonable term
necessary and sufficient for renewal of deliveries in connection
with the given circumstances, the Seller being obliged to undertake
all possible efforts for cutting down the term necessary for renewal
of deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined by
an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee and
transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the availability
at the dispatch station of the shipping orders submitted by the
Buyer and the confirmation of cargo acceptance by the railways,
destination station, consignee and transit railways in the automated
system MESPLAN.

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2 (two)
business days from the ban date or the date of notification on the
Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the shipping
order (ban date is understood as the date from which shipment
under the shipping order submitted by the Buyer is impossible,
which is confirmed by the telegram of the railway or the letter by
the Consignee or by non-availability of the confirmation on Goods
acceptance in the automated system MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the reasons
beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate the terms of
payment or additional agreement signing, the Seller shall be
entitled to decrease the volume of Goods agreed for delivery. At the
same time the Seller shall make all possible efforts to ensure the
delivery of the Goods lots in full.

2.11. In case if the volume of one or several agreed Goods lots is
less than the volume stipulated in cl.1.1. hereunder the volume of
the monthly Goods lot under the Parties agreement shall be
compensated by increasing the volumes of the following monthly
Goods lots (subject to Goods availability) within the delivery
period and \or prolongation of the delivery period for the period of
time necessary and sufficient for the delivery of the full volume of
Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract subject to respective
changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of delivery
period the Buyer shall accept the actually dispatched volume of
Goods without claiming from the Seller the delivery of the full
volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties understand the date of the Goods delivery to be
the date of the date stamp marked in the railway bill at the
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mTeMnens Genopycckoif NOrpaHMYHON KeNe3HOZOPOKHOM CTAHIMH
YKa3aHHO¥ B COOTBETCTBYIONIEM AOMOIHUTE/IEHOM COIIAMICHUH .
2.13.B ciyyae JOKYMEHTalBHO MOATBEPKAEHHOTO BPEMEHHOrO
COKpallleHus 6o NpekpameHus mpousBoicTea Toapa Benopycckmit
rasonepepabarsiBaronuii 3aBOA
PVYTI "IIponsBoacTeeHHOe 06bemunenue "BemopycHedts” [Nokynarens
IpHHHUMAeT (aKTHYEeCKM OTIPYXKEHHOe KoM4ectBO ToBapa, He
npeasapiss mpd 3toM IlponaBiy TpeGoBaHHMs O HOCTaBKE MOJIHOIO
obBema coryracoBaHHoM naptuu Tosapa.

2.14. T'py3ooTnpaBuTeneM Tosapa Benopycckuit
rasonepepabarsiBaromuii 3aBOJ
PYII "TIpom3sopcTBeHHOEe oGbemuHenue "BenopycHedTs”, r. Peunna,
Pecmy6imaka Benapyce.

2.15. TIponasen oopmnser Ceprudukar nporcxoxacHus Topapa mo
MHCEMEHHOMY 3anpocy IToxynarens.

2.16.CTOpPOHEI MOT'YT COTJIACOBAaTh MHBIC M AOMOJHHUTENBHBIE YCIOBHA
MOCTaBKH Bcero ob6beMa MO0 OTHENBHBIX NApTHI IOMLIEKALIETO
nmocrapke  ToBapa, mnpuHATHE KOTOpPHIX Oymer  ogopmieHO
JIOTIOJIHUTENBHBIM COTIAlIEHHEM.

2.17. TIpomaser 0cBOGOXKIAETCA OT OTBETCTBEHHOCTH 33 OTIPY3KY B
COIJIaCOBAHHBIE CPOKH BCEro KOJMYECTBA SO0 MApTHH MOIUIEKALIEro
nocraske Tosapa B ciyuyae, ecnu co cropoHsl [Iokynarens He Gyner
obecrieueHa oruiaTa NoIexameH nocTaske napTud ToBapa B CyMMe H B
CPOKH, NpPeAYCMOTPEHHBIE YCIOBHAMM Hacroamero KoHTpakra u
COOTBETCTBYIOIIErO JJOMONHHTENBHOIO COrTIAMIEHUS.

2.18. Orrpy3ka BBILICYKa3aHHOTO KOJIMYECTBA B IIONHOM OOBEME
BO3MOXHA TOJIBKO MpH YyCHoBUM mnoiydeHus 100% mnpegomnartel u
MOATBEPIKAEHAS sKeJie3HoM ZIOpOrH 0 TPaHCIOPTHPOBKE
COOTBETCTBYIONIETO 00heMa TOBapa He mo3aHee 20-ro uyKciia MeECAUa,
NPEIIECTBYIOMEr0 MECAIY OTIPY3KH.

Havano otrpysku — He no3aHee 1-ro yucia Mecaua OTrpyskd. Kaxsri
JEHb 3a/lepXXKM C OIUIaTOM M /WIM TOJNYYEHHEM MOATBEPKACHHUA
KeNe3HOH JIOpOTH  BBI3OBET HEAOrpy3 OPHUEHTHPOBOUHO 20 TOHH

TIPOAYKTA B CYTKH.

Belarussian border railway station specified in a respective
additional agreement.

2.13. Should it be documented that the Belarusian Gas Processing
Plant of RUE PA Belorusneft temporarily decreases the volumes of
the Goods being produced or ceases to produce the Goods
whatsoever, the Buyer shall accept the actually shipped Goods
amounts without claiming from the Seller the full delivery of the
agreed Goods lot.

2.14. The consignor of the Goods is the Belarusian Gas Processing
Plant of RUE PA Belorusneft, Rechitsa, the Republic of Belarus.

2.15. The Seller draws up a Certificate of Origin at a written request
of the Buyer.

2.16. The Parties may agree other and additional terms of delivery
of the full volume or of separate lots of the Goods to be delivered
and the acceptance of such terms is to be drawn by a separate
additional agreement.

2.17. The Seller shall be relieved from any responsibility for timely
shipment of all quantity or full lot of the Goods to be delivered if
the Buyer fails to provide for payment of the Goods lot to be
delivered in the amount and within terms stipulated by the present
Contract and respective additional agreement.

2.18. The shipment of the mentioned above quantity to the full
extent is possible only if 100% advance payment has been effected
and the railway confirms transportation of the relative Goods
volume not later than on the 20-th day of the month preceding a
shipping month.

The shipment is to be commenced not later than on the 1* day of
the shipping month. Each day of delay of the payment and/or the
railway confirmation receipt results in 20 tons of oil products being
under-loaded per each 24 hours.

3. CIHAYA-IPHEMKA, KAYECTBO H KOJHMYECTBO
TOBAPA

3.1. KauectBo ToBapa, coorsercrayer TY PB 400051902.002-2006.
Kaxnas naprus Tosapa IOJDKHA COMPOBOXKAATECA NACHOPTOM K24€CTBa.
3.2. Topap cuMTaeTci MOCTaBICHHBIM IIPOAABLOM H NPHHATHIM
lNoxynatenem (ecnmM MHOE HEe OroBOPeHO B JIONONHHTENHHOM
COIJIAUICHHH):

a) MO KONMYECTBY — B COOTBETCTBHH C BECOM, YKa3aHHBIM B
OTIPY304HEIX XE/IE3HOAOPOXKHBIX HAKIIAHEIX.

6) mO KaYecTBY - B COOTBETCTBHH C KaYECTBOM, YKa3aHHBIM B NIACHIOPTE
KadecTBa.

3.3. Ilynxrom cpauu-npueMku Tosapa cumraercs:

-DAP - ixenesHonoposkHas CTaHLMs MOTPAHHYHOTO IEpexo/a,
onpeaeneHHoro CtopoHamMy B JIONOIHATENEHOM COITIALICHHUH;

34.B cmyyae Hanuums y IloKymarens KakuxX-mu6o COMHEHMit B
OTHOILIEHUH KA4€CTBa W/HIIH KOJIMYecTBa noctasienHoro ToBapa mpueM
Toapa o ka4ecTBY W/HIHM KONMYECTBY OcymecTBiserca [Tokynarenem
C MPHUBJICYCHNEM HE3aBUCHMOMH IKCIIEPTHOM OpraHM3aliy, Ha3HAYAeMOH
o cornacopanuio ¢ ITpogaeuom.

Bce pacxozbl o NpoOBENEHHIO 3KCTIEPTU3b! KAYECTBA W/HITH KOMIECTBA
B TakoM ciyyae Hecer [Iloxymatens. B ciyyae noareepkuenus
HE3aBUCHMON 3KCIIEPTHONM opraHm3aumelfl ()akTa HECOOTBETCTBHA
KONMYECTBA H/WJIM KayecTBa MOCTAaBNEHHOro ToOBapa YCHOBHAM
Kourpakta, IlpomaBenm Boamemaer ITOKymaTemo BCe pacXompl Mo
MPOBEICHHIO SKCIEPTU3EL.

3.5. Onpenenienrie KOMMYECTBAa H KaueCTBA NOCTaBNeHHoro Topapa
OCYIIECTBJIACTCS B COOTBETCTBUMU C METOAUKOM HSMCPGHPIﬁ H C YYETOM
HOPM  €CTECTBEHHOM yOBUIM, TNpeXyCMOTPEHHBIM JEeHCTBYIOIIAM
MOJVIEXAMMM  NPHUMEHEHHIO  3aKOHOAATeNbcTBOM  PecnyGnuku
Benapyce.

3.6. Ilpomasen He rapaHTHpYeT perucrpaumio ToBapa, MOCTABIAEMOro

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods to be sold corresponds to TU BY
400051902.002-2006. Each lot of the Goods shall be provided with
the Quality Certificate.

3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and accepted
by the Buyer (unless stipulated otherwise in the Additional
agreement):

a) in respect of quantity — as per quantity of the weight indicated in
the railway bills.

b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- DAP basis the railway border station of transition stipulated by
the Parties in Additional agreement;

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the Goods
per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer with
proceeding of an independent examining organisation appointed
under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be defined
on the basis of a measurement procedure and subject to norms of
natural losses as stipulated by the valid legislation of the Republic
of Belarus to be applied.

3.6. The Seller shall not guarantee registration of Goods, delivered
hereunder, in REACH agency.

no Hacrosmemy Konrpakry, B arenrcrse REACH.
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B ciyuae, ecrmu Iponasen He rapaHTHpYeT, YTO MocTaBiieMsblii ToBap
cootBercTBYeT pernamenty REACH, to Ilpoaaeen Bce xe o6sa3yercs
NPEANPHHATE BCE BO3MOXHBIE YCWIHA, 4YTOOHI IPEJOCTaBHTH
ITokynaremo Ilacmopr SDS B coorercrBud ¢ REACH wu
HACHTHQHKALMIO KaKIOTO BEIIECTBA, COAEPXKAWIErOCs B  €ro
KOMNOHEeHTaX. OIHAaKO Jaxe €C/IM 3TO MPOTHBOPEYAT KAKMM-IHOO
HHBIM JIOTOBOPEHHOCTAM, IIpomaBen; He rapaHTHpPYyeT M HE pydaercs,
41O ITacnopr SDS HITH HAeHTHUKanys BEILECTB
BEINOJIHEHEY/TIPUCBOEHB! CTPOTO B COOTBETCTBHM C TpeGOBaHHAMHU
REACH. OGecneyeHne cOOTBETCTBHA TOBapa H €ro KOMIIOHEHTOB
pernamenty REACH Bxoaut B o6s3annoCcTs [Tokynarens. Ilpogaeen He
HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a JOOBie YOBITKH, pacxomsl WiH ymep6
IToxynarenda, BosHuKmME B CBs3d ¢ TeM, uto [lacriopr SDS u
COBOKYNHOCTb PEKBH3UTOB W/WIHM NpPEABApPUTENbHAs PErMCTpauus i
coxepxamuxca B ToBape KOMIIOHEHTOR GEUTH BBINONHEHB! HE B TOUHOM
cootBercTBUH ¢ Permamentom REACH.

Should the Seller not guarantee that the delivered Goods meet
REACH regulations; the Seller shall nevertheless undertake to
apply all the efforts to provide the Buyer with SDS passport
pursuant to REACH and identification of each substance, contained
in its components. Even if it contradicts any other agreements, the
Seller shall not guarantee and certify that the SDS passport or
identification of substances is accomplished/assigned in strict
conformity with REACH requirements. Correspondence
maintenance of Goods and its components to REACH regulation
shall be Buyer’s obligation. The Seller shall not bear the liability
for the losses, expenses or damage of the Buyer, resulting from the
fact that SDS passport and accumulation of requisites and/or
preliminary registration for the components contained in the Goods
have been implemented not in strict conformity with REACH
regulation.

4. MEHA
4.1. Ilena ToBapa oroBapuBaeTcs J[ONOMHUTEILHBIM COTIALIEHHEM.

4.2.1lena ToBapa ¢opmupyercs Ha yciaoBuix DAP rpaduna
Pecmy6muku Benapyce.

4.3.PacueT OKOHYATeNbHOM [LEHBl 3a MOCTaBleHHB  Tosap
TIPOM3BOAMTCA IOCI/IE MOCTaBKM ToBapa M OKOHYAHHA KOTHPOBOYHOIO
mepuoia, onpenenaeMoro  JIoMoONHMTENBHBIM — COIVIALICHHEM, H
ojopmisercs JIOMoNHeHHEM K COOTBETCTBYIOLEMY JIONOHATEILHOMY
COIVIAICHHIO, NOANMMCEIBAEMBIM 06GeMH CTOpOHaMH HacTOALIETO
Kontpaxkra.

4.4. Uena Topapa, mocTaBmieMoro mo HacrosmeMy KoHTpakTy
ycraHasmBaercs B €Bpo. Liena ToBapa onpenenserca no ¢popmyie.

Lena Tosapa pacCYMTHIBAETCS HA OCHOBAHHM 6a3MCHBIX KOTHPOBOK
nyGiMKyeMbIx areHTCTBOM «Platt’s» B my6nukamuu «Platt’s European
Marketscan» mo mosumuu «Naphtha» my6nuxyemsie noj 3arosloBKOM
«Cargoes CIF NWE/Basis ARA» u «Barges FOB Rotterdam».
@DopmyJia onpeneseHns NpeABapHTEILHOM HeHb! (Prp) ToBapa:
Pr(P) = (PI(P) +D)*1,1 + V(P)- ke))/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — cpemnec 3HayeHMe Ga3UCHBIX KOTHPOBOK M0 KOTHPOBOYHBEIM
auamM ¢ 1 no 18 (exniouumenvro) mecaya, MPEAIECTBYIOMETO MECALY
¢opMUpOBaHMA OKOHYATENBHON LIEHB! COrIacoBaHHOW naptuu ToBapa,
B Joiapax CIIIA 3a METpHYECKyIO TOHHY;

D -  nonpaska Ha ycnoBwix FCA cr. Peunua, mpemoxeHHas
TToxynateneM B KOHKYPCHOM mpemioxeHus, B noinapax CLIA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

V(P) - craBka Ke/Ie3HOJOPOXKHOTO Tapuda Ha IEepeBo3KY OMHOM
METpH4YeCKO#  TOHHH  ToBapa Ha  MOMEHT  NONHUCAHUA
JONOJIHATENBHOrO COTMIAEHHA OT CT. Peyuua 1o cT. ;

k(P) — BenMuuHa KOPPEKTHPOBKH, PaCCUMTHIBAEMAA IPOJABLIOM, PaBHAS
BBIBO3HOH TaMOKEHHOH MONUIMHE NpM NocTaBke HaHHoro ToBapa Ha
teppuropmio P® u Kasaxcrasa. Ilpu nocraske Tosapa He Ha
Teppuropuio PO u Kasaxcrana k(P)=0. [Jaunas penuurHa 6yzeT paBHa
BBLIBO3HOH TaMOKEHHOH IONIIMHE, YCTaHOBNEHHONM B Pecmy6muke
Benapych Ha nary 3akmOYeHHA COOTBETCTBYIOLIErO AOMONHHTENBHOTO
COIIAIIeHHA K KOHTPAKTY Ha OCTaBKY He(TENpOMyKTOB.

K(P) EUR/USD — kypc eBpo k momnapy CILIA nupOpManmOHHOro
arentcrea Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), ony6nuMkoBaHHBIN Ha
caiite arcHTCTBa, JOCTYIHEIA no CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- s o6bemMa (NapTHH) MOATBEPHACHHOrO K noctaeke ToBapa B mepHox
no 18 uyMcno Mecsna, NPEAMIECTBYIOIErO MeCAUy (OPMHpOBAHHSA
OKOHYATeNbHOM LeHBl — Ha 19 uHciao MecAla, NMpeAMIECTBYIOWIETO
Mecsaly GOpMHPOBaHHS OKOHYATENBHOMN LEHB! COTVIaCOBAHHOM NapTUH
Tosapa,

- Wi obbema (mapTuM) MOATBEPXK/IEHHOrO K noctaske ToBapa B nepuon
nocne 18 yucna Mecdua, NMpeIiUECTBYIOWEro Mecsly (OpMUPOBAHHA
OKOHYATENILHO! LICHH — Ha JaTy, CICAYIOMIYIO 33 JATOH MOATBEP K ICHHS
pecypca K peau3auum.

B crmyvae ecm Ha ykasaHHBIA AeHb He Gyner my6nmkaummit KypcoB
Bloomberg BFIX, ucnons3yerca nepeas nocjaeayiomas Imy6IuKamus.

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional

agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP border of the
Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is made
after the Goods delivery and ending of the quotation period as
stipulated in the Additional agreement and is drawn up as an
addendum to a respective additional agreement signed by both
Parties of the present Contract.

4.4, The price for the Goods delivered under the present Contract
shall be fixed in Euro. The price for the Goods is calculated
according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Platts’s agency in its publication «Platt’s
European Marketscan» for the position «Naphtha» published under
the heading «Cargoes CIF NWE/Basis ARA» and «Barges FOB
Rotterdam».

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 + V(P) -k))/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month preceding
the month of the final price formation for the agreed Goods lot,
given in USD per metric ton;

D — the correction on the basis FCA st. Rechitsa, offered by the
Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(P) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods operating at the moment of the Additional agreement
signing from st. Rechitsa to st.

k(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to the
territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0. This value
is equal to the export customs duty fixed in the Republic of Belarus
for the date of concluding a respective additional agreement to the
oil products supply contract.

K(P) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) quoted
on http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings :

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery within
the period up to the 18th day of the month preceding the month of
the final price formation — on the 19th day of the month preceding
the month of the final price formation for the agreed Goods lot;

~for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery within
period after the 18th day of the month preceding the month of the
final price formation — on the date following the date of
confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no Bloomberg BFIX rate quoted on such
day the next following publication shall apply.
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®opmyna onpenejienHs OKoHuaTenbHoH HeHbl (Pry) Topapa
(Bapuant I):

Pr(F) = (Pi(P) + D + V(F) -kp))/ K(P) EUR/USD +( PI(F) - PI(P)y/
K(F) EUR/USD,

PI(P) —cpennee 3HadeHHe Ga3HUCHBIX KOTHPOBOK MO KOTHPOBOYHBIM
InaM ¢ 1 no 18 (exnrouumensro) mecaya, NpeIeCTBYIOMIET0 MECALYY
(opMHpOBaHHA OKOHYATENHHOMN ILEHB! COIMIacoBaHHOM naptun ToBapa,
B aosutapax CIIIA 3a MeTpH4ECKyIO TOHHY;

D - nonpaeka Ha ycnoBuax FCA cr. Peuuna, mpemnoxeHnad
IokynateneM B KOHKYPCHOM HpemjiokeHuH, B goyapax CILIA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

V(F) - craBka >XeJIe3HOAOPOXKHOrO Tapupa Ha NEPEBO3KY ONHOM
MeTpHYECKOi TOHHBI ToBapa ot cr. Peunna po cr. , I
BAaroHOB oOmIero mapka mpH 3arpyske 50 TOHH, NeHCTBYIOINas HA Jary
orrpy3kd ToBapa, paccuMTaHHas C NPHMEHEHHEM CpEIHEro Kypca
nomapa CIIA k GenopycckoMy py6imo, 3a Mecsll MPEAMIECTRYFOLIMIA

Mecaly peamn3aiuu  ( ), MyOaMKyeMoro Ha caiire
Hammonansxnoro Banka Pecmry6muku Bemapycs
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(F) —cpenHee  3HaueHue O0a3uCHBIX KOTHPOBOK HO  6ceM

KOmupogounsiM OHAM Mecaya HOPMUPOBAHHS OKOHYATENBHOM HEHE,
YKa3aHHOIO TpH CorjiacoBaHMM mapTuu ToBapa, B aoymapax CIIIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

k(P) — Bem1auHa KOPPEKTUPOBKH, PAaCCUHTHIBAEMas MPOJABLIOM, PaBHAs
BEIBO3HOM TaMOXKEHHOH MOLLIMHE NpH MocTaBke JaHHoro ToBapa Ha
Tepputopuro PO u Kaszaxcrawa. IIpm nocraBke ToBapa He Ha
Teppuropuo PO u Kazaxcrana k(P)=0. {annas senuuuHa 6ynetr paBHa
BEIBO3HOH TaMOXXEHHOH mNOIUIMHe, YCTaHOBNEHHOH B Pechybumke
Benapycs Ha JaTy 3aKIIOYeHMS COOTBETCTBYIOLIETO JONMOJHHTEEHOIO
CorjalleHys K KOHTPaKTy Ha MOCTaBKY HeTenpoayKTOB

K(P) EUR/USD — kypc espo k momiapy CIIA mH}OpMAaLHOHHOrO
arentcrBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), omyGnuxoBaHHBIA Ha
caiite arcHTCTBa, JAOCTYIHBIA no CCBLIKE:
hitp://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- ana o6peMa (napTHH) MOATBEPXKACHHOTO K nocTaeke ToBapa B nepHod
mo 18 4ucnmo Mecana, NpeAUIECTBYIOMIEro Mecauy (GOpMHUpOBaHHA
OKOHYATeILHOM LEeHBt — Ha 19 umcno MecsAna, NPEANIECTBYIOIIETO
Mecsy (GopMHpOBaHHA OKOHYATENBHOM LIEHBI COrJIACOBAHHOM MapTHH
Togapa,

- WA o6beMa (TapTHK) MOATBEPKAEHHOTO K nocTaBke ToBapa B MepUol
nocne 18 4ucma Mecsua, MpeAmiecTBYIOmEro Mecamy (GopMHpOBaHUA
OKOHYATENLHOM LIEHBI — Ha JIaTy, CIEeAYIOLIYIO 33 AaTO# NOATBEPIKACHUA
pecypca K peanuzalun.

B cnmyyae ecnm Ha ykasaHHBIH AeHb He Oyaer myOnuKkaumii Kypcos
Bloomberg BFIX, ucnons3yercs nepeas nocieayromas myoaukanms.
K(P) EUR/USD ~ kypc eBpo k momnapy CIHIA undopMaLumMoHHOro
arenrcTBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), omy6nukoBaHHBIA Ha
caiire areHTCTRBA, IOCTYTHBIH no CCBhLIKE:
hitp://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha 2-#
GaHKOBCKHIT NeHB, CIEAYIOWHA 33 MOCIENHMM KOTHPOBOYHBIM JHEM
MecAla GOpMHPOBAHMSA OKOHYATENBHOM LEHEL

@opmyna ompelelieHHs OKOHYAaTebHOH meHB! (Pry) ToBapa
(Bapuanr II):

Pr(F)=(PI(F) + D + V(F) -k¢)/ K(F) EUR/USD,

PI(F) - cpennee 3HaueHHe OasUCHBIX KOTHPOBOK HO  écem
KomupogouHsIM OHAM Mecaya GOpMHUPOBaHUA OKOHYATEIIHHOM LICHEI,
YKa3aHHOro IpH COrjlacoBaHMH naptuu Tosapa, B momapax CIIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

D - nonpaBka Ha ycnoBuax FCA cr. Peunua, TNpemtoxeHHas
TokynareneM B KOHKYPCHOM MpEMIONKEHMH, B noiapax CIIIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

V(F) - craBka Kele3HOJOPOXHOTO Tapuda Ha NEPEeBO3KY ONHOM
Merpuyeckoif ToHHBEI ToBapa oOT cr. Peumia o cr. >, A
BaroHOB OOMIET0 Mapka MpH 3arpy3ke 50 TOHH, HEMCTBYIOW Al Ha ATy
orrpy3ku ToBapa, paccyuTaHHas ¢ NpPUMEHEHHEM CPENHEro Kypca
nomnapa CUIA k 6enopycckoMy py6imo, 3a Mecsl IpeaIecTBYIONIMi
MECAIly peanu3anuu ( ), mybmamkyeMoro Ha caiite
HauponamsHoro Banka Pecrry Gk Bemapycs
(bttp://www.nbrb by/statistics/Rates/AvgRate/);

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):

Pr(F) = (PI(P) + D + V(F) -k))/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-PI(P))/
K(F) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month preceding
the month of the final price formation for the agreed Goods lot,
given in USD per metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Rechitsa) offered by the
Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Rechitsa to st. for RTCs of the general
fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment and
calculated on the basis of USD \ BYR average currency exchange
rate for the month preceding the month of sale ( ) and
published on the site of the National Bank of the Republic of
Belarus (hitp://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations throughout all
quotation days of the month of the final price formation indicated
while confirming a definite Goods lot, in USD per metric ton;

k(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to the
territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0. This value
is equal to the export customs duty fixed in the Republic of Belarus
for the date of concluding a respective additional agreement to the
oil products supply contract.

K(P) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) quoted
on http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery within
the period up to the 18th day of the month preceding the month of
the final price formation — on the 19th day of the month preceding
the month of the final price formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery within
period after the 18th day of the month preceding the month of the
final price formation — on the date following the date of
confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no Bloomberg BFIX rate quoted on such
day the next following publication shall apply.

(F) EUR/USD - Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) quoted on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings  on the
second banking day following the final quotation day of the month
of final price formation

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant II):
Pr(F)=(PI(F) + D + V(F)- k))/ K(F) EUR/USD,
PI(F) - the arithmetic average of basic quotations throughout all
quotation days of the month of the final price formation indicated
while confirming a definite Goods lot, in USD per metric ton;

— the correction (on the basis FCA st. Rechitsa) offered by the
Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Rechitsa to st. for RTCs of the general
fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment and
calculated on the basis of USD \ BYR average currency exchange
rate for the month preceding the month of sale ( ) and
published on the site of the Nat10na1 Bank of the Repubhc of
Belarus (http: CS,
k(P) — the correctlon rate calculated by the Seller and equal to the
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k(P) — BennMuMHa KOPPEKTHPOBKH, paCCUUTHIBAGMAast MPOAABLIOM, paBHAA
BBIBO3HOM TaMOXKEHHOM MOLUIMHE NpH MOCTaBke JaHHOro ToBapa Ha
TeppuTopuio P® u Kazaxcrana. I[Ipm mnocraBke ToBapa He Ha
Teppuropuio PO u Kazaxcrana k(P)=0. Jannas BenuuuHa Gyaer paBHa
BBIBO3HOHM TaMOKCHHOHM IOIINIMHE, YCTaHOBNEHHON B PecmyGnuke
Benapych Ha JaTy 3aKJDOYEHHMA COOTBETCTBYIOMIETO IOMONHUTENBHOIO
COrnaieHus K KOHTPAaKTY Ha OCTaBKYy He(TenpoxyKToB

K(P) EUR/USD — kypc espo k momiapy CILIA uH}popMaumoHHOro
arenTcTBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), omy6nmkoBaHHEIN Ha

caiire areHTCTBa, JOCTYIHEIH no CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings mo Bcem aHaM
ny6nmkauuii  kypcoB  Bloomberg — Mecama  dopmupoBaHus

OKOHYATEJIbHON HEHBI.

Iloxynarens B cpok g0 1-ro umcia mecsua dopvMupoBaHus
OKOHYATeJbLHOMH neHbI, NPHHATOr 0 Ans KOHKPeTHOMH
COIJIACOBAHHONM NApPTHM, BHpaBe BbLIGpaThL BapHAHT QOPMYJIbI
pacyera OKOHYATE/NLHON NeHbl, HanpasuB B aapec IlpomaBua
COOTBETCTBYIOIIECe NMHCLMO. B ciyyae He mpeaocTaBieHHs JaHHOH
nHpopmaman  Ilpopaseny mnpHMeHsieT BapuaHT  Gopmysl,
HCIOJb3yeMblii B mpegbidylleM  Mecaille VI pacyera
OKOHYATEJILHOM HeHbl nepBoii noaTBepxAéHHONM napTuu ToBapa.

B cmyyae noarsepxkaeHus Ilpomasumom o6béma (maprum) Toapa B
nepuon mociae 18-ro umcna Mecana, HNPEALIECTBYIOMIErO MECALY
(opMHpOBaHMA OKOHYATENbHOM LEHHI, NPHUHATOMY A/ KOHKDPETHOM
COITIaCOBaHHOM MapTHH, MO NoCHeHUIl AeHb (BKIIOUHTENHHO) MecsLa,
NPEAIIECTBYIOMEro MecsAlly (OpPMHPOBAaHHS OKOHYATEeNIbHOM LEHBI,
NPUHATOMY JUI1 KOHKDETHOH corjacoBaHHOM mapThd, Ilokymarens
BIpaBe BEIOpaTh BapuaHT (GOpPMYJBI pacuéra OKOHYATelbHOH LIEHHI B
CpoK 40 1-ro yucina Meciua (GOPMHPOBaHMA OKOHYATENBHOM LEHBI,
MIPUHATOTO 1)1 KOHKPETHOH COINIaCOBaHHOM MapTHH, HAlIPaBHB B aJipec
IMponasua cooTBeTCTBYIOmMEe MMCEMO. B ciiydae He NpeAoCTaBlieHHA
JaHHOM mHpopmanuu IlpozgaBen npuMeHseT BapuaHT (GOpPMYJIB,
HCIIONIB3YeMOl B MpeABIAyLEM Mecsle M pacuéTa OKOHYATENbHOM
LIEHEI epBO¥ NOATBEPKAEHHOM napTun ToBapa.

B cny4ae noxreepxaenns IlpomaBuoM K mocraBke o6b&EMa (mapTum)
Topapa B nmepuox ¢ 1-ro yucna mecsaua GopMUpoOBaHHsS OKOHYATEEHOM

LUEHBI, MPHHATOTO MJIA KOHKPETHOM COIVIaCOBAaHHOM  MApTHH,
IMokynarenme  BmpaBe BbIOpaTh  BapuaHT  ¢opMynsl  pacudra
OKOHYAaTEJIbHOM LEHEl OO MOMEHTa HyGauKaluu areHTCTBOM

Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt) xypca espo x mosutapy CILIA Ha
caiire, http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
JlaTy, CIEAyIOMylo 3a Jarod NMOATBEPHKACHHA pecypca K peald3aLiH,
HanpasuB B anpec IlpojaBuma cooTBercTByIOmEe MMCBMO. B ciyuae
HenpenocTaBieHus paHHo#t wuHGopmaium IIpopaBen; mnpuUMeHdAeT
BapHaHT (GOpMyIIbl, HCTIONB3yEMBIH B MPEABTYILEM MECALIE A1 pacuéra
OKOHYaTe/IbHOM LIEHE! NepBoi moaTBepkaEHHOMN napTuy Torapa.

Jlna nepBoil mocraBkM Mo KOHTpakTy Ilokymarens BOpaBe BHIGPaTh
BapHaHT QopMyIbl pacyéTa OKOHYATELHOM LEHB! B CPOK A0 1-ro uncna
Meciala (OPMHPOBaHHMA OKOHYATENBHOM LEHB!, HANpPAaBUE B alpec
Iponasua cooTBercTByrOmee MNHCHMO. B ciiyyae NOATBEPKAEHHA
ITponasuom o6wéMa (maptum) Toeapa B mepuoA ¢ 1-ro umcna Mecsaua
dopMupoBaHMs OKOHYATeNBHOM LeHsl [lokynaTenb BOpaBe BHIGpAThH
BapuaHT (opMynsl pacyéTa OKOHYATENbHOM LEHHI A0 MOMEHTa
mybnukauuu arenrcrBoM Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt) kypca
€BpO K Josiapy CIIA Ha caiite ,
hitp://www bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha  nary,
CICOYIOIIYI0 3a JaTOii MOATBEPHKAEHHA pecypca K peaH3alluy,
Hanpaeus B aznpec IlponaBua cooTBeTcTRYyIOIIEE MHCHEMO. B ciiydae He
NpeJoCTaBeHHs JaHHOM HHGOpMAalMM B  OTOBOPEHHBIE CPOKH
Iponasen, npuMmenser BTopoidl BapuaHT ¢GOpPMyAbl I pacyéra
OKOHYATEJIbHOM LIEHBE.

OxoHuaTenbHas IEHA NepBO MECAYHOM COIVIACOBAHHOM NapTHH
Tosapa paccuMThiBaeTCA [0 BCEM KOTHPOBOYHBIM AHAM 32 AHBaph 2017
r. (OpHEHTHPOBOYHEI nepuoxn orrpysku ¢ HII3 auBaps - ¢espans 2017
r.);

OkoHuare/nbHad LieHa 12-oit Meca4HOMN cornacoBaHHOM naptuu Tosapa
PacCUHTBIBAETCS IO BCEM KOTHUPOBOYHEIM AHAM 3a jaekabpp 2017 r.
(opueHTHpOBOYHEIN nepuoxa oTrpy3kH ¢ HIT3 aekaGpp 2017 r. - sHBaph
2018 r.).

value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to the
territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0. This value
is equal to the export customs duty fixed in the Republic of Belarus
for the date of concluding a respective additional agreement to the
oil products supply contract.

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
published on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation when
Bloomberg exchange rates are published.

The Buyer is entitled to choose the variant of final price
calculation until the 1st day of the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot by sending
to the Seller a respective notice. In case this information is not
submitted the Seller shall apply the formula variant that was
applied for final price calculation of the first confirmed lot of
the Goods in the previous month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the Goods
made after the 18th day of the month preceding the month of the
final price formation in respect of a definite agreed Goods lot up to
the last day (inclusive) of the month, preceding the month of the
final price formation in respect of a definite agreed Goods lot, the
Buyer is entitled to choose the variant of final price calculation
until the 1st day of the month of the final price formation in respect
of a definite agreed Goods lot by sending to the Seller a respective
notice. In case this information is not submitted the Seller shall
apply the formula variant that was applied for final price calculation
of the first confirmed lot of the Goods in the previous month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the Goods
made within the period starting with the 1st day of the month of the
final price formation in respect of a definite agreed Goods lot the
Buyer is entitled to choose the variant of final price calculation
until the moment of Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) is
published by Bloomberg on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of the
date following the date of confirmation of the Goods readiness for
realization, by sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted the Seller shall apply the formula
variant that was applied for final price calculation of the first
confirmed lot of the Goods in the previous month.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the 1st day of the
month of the final price formation by sending to the Seller a
respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the volume
(lot) of the Goods made within the period starting with the 1st day
of the month of the final price formation the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the moment of
Euro/US BFIX (14:00 Frankfurt) is published by Bloomberg on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of the
date following the date of confirmation of the Goods readiness for
realization, by sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted within the stipulated period the Seller
shall apply the second formula variant of the final price calculation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of January 2017 (estimated period of
shipment ex-refinery January - February 2017);

The final price of the 12" monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for December 2017 (the
estimated period of shipment ex-refinery December 2017 - January
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2018).

5. CTOBRMOCTDb TOBAPA, YCJIOBHA OILIATHI, NOPAJOK]
PACYETOB

5.1. OpuenTpoBO4Has cTOMMOCTb TOBapa, IIOCTABIAEMOro

HacTosleMy KoHTpakTy, cocTariser 1o €BpoO.

5.2. Omnara ocymecrBmsercd B ¢opme 100% npeasapurensHOi

OIUIaTHI COrnacoBaHHOM napTuu ToBapa B TeueHue 2 (ByX) 6aHKOBCKHMX

JHeil oT JaTel BeICTaBjieHus [IpoaaBLioM COOTBETCTBYIOIETO CUETa

o

5.3.B ciydae yBenmumdeHHA CTOMMOCTH Ha MOcTaBiAembli Toeap npu
pacyere OKOHYarenebHOH 1IeHbl, [IpomaBen, He mo3gHee 60
(mecTuaecATH) KaNeHAAPHBIX JHel oT aarhi oTrpy3ku Tosapa ¢ 3aBoxa-
TIPOM3BOJIMTENSA, BHICTABIAET CYET Ha Aomnary, a Ilokymareis
OIUIaYMBaeT pa3HMIYy NaTOM BAMIOTHPOBAHMA He mosanee 2 (IBYX)
6aHKOBCKMX JIHEH CO JHSA BBICTABJICHHA CYETA.

5.4. B cirydae ecu OKOHYaTeNIbHas CTOMMOCTB MOCTaBJieHHoro ToBapa
COCTaBHT CyMMy MEHee CyMMBI mpeaBapHTeNbHON ortatel, [Iponasery
0653aH BEPHYTb J[CHEXHLIE CpeiCTBa B pa3Mepe, IPEeBBILIAIOEM
TIOAJIEXKANLYIO OIUIaTe CyMMYy, B TeueHHe 15 (mATHaguaTH) 6aHKOBCKHMX
OHEH OT [aTel MMONy4YeHHA NHCBMEHHOro 3asBjeHHa Ilokymatens o
BO3BpaTe Takoi CyMMBI NPH HaNW4MHU MOAMMCAaHHOro CTOpPOHAMHM aKTa
CBEPKH B3aMMODAaCYETOB.

5.5. B cpok, He npessmmatonmuii 20 (OBaguaTH) KaleHAAPHBIX OHEH OT
HACTYNHMBIICH MMO3/HEE AaThl MOCTaBKY COIIacOBaHHOM naptuu Topapa
WJIM 1aThl OKOHYaHMA KOTHPOBOYHOTO mepuoja, IIpoxasen opopmiser,
NOANMCHIBAET M MpeAcramier  [lokymaremo  akT  CBepKH
B3aMMOpAcyeTOB MO COTNacoBaHHOM mapTmu ToBapa B  JBYX
skseMIupipax. OdQopMieHHBIA aKT CBEPKH B3aUMOPAacyeToOB JOJDKEH
65iTh NpeacTaBneH [TpomaBHoOM B MOPSAKE ¥ B CPOK, 00ECIIEUHBAIOLIAM
paccMorpenre ero ITokynmarenem M moanmMcaHue He mo3fHee 2 (7Ba)
pabounx AHel OT AATHI €ro NPeNOCTaABIECHHUA.

B cirydae OTCYTCTBUA MOTHBUPOBAHHBIX B OGOCHOBAHHBIX BO3paXKEHMIA
Tloxynatens ofs3aH He mosanee 2 (mBa) paboumMx IHeH OT HaTHI
TIONYYEHHUs aKTa CBEPKH B3aHMOPacYeTOB MOAIMMCATH €ro ¥ oGecrneyuTs
MPENOCTAB/ICHHE OAHOTO MOANMCAHHOTO 3K3eMIULIpa B  ajpec
TIponasua.

TloxynaTtens BnpaBe B TE XK€ CPOKH NPEICTABUTH CBOH BO3DAKEHHS B
OTHOILEHUM MIPEACTaBIEHHOTO Iponasuom aKTa  CBEpKH
B3aMMOpacueroB. Takude BO3PAXKECHUA MOTYT OTHOCHTBCA H OBITH
npu3HaHel OGOCHOBAHHBIMU TOJIBKO B OTHOIIEHHH LEHBI ¥ obmei
CTOMMOCTH NOCTaBJIEHHOH coriiacoBaHHo# napTuu ToBapa.

JlaToli MOANMCAaHWA aKTa CBEPKM B3aMMOpPACYETOB ABJIACTCA [ara
moanucaHu ero INokynarenem.

Ecnu B TeweHue cpoka, yka3aHHoro B af3ale BTOPOM HAaCTOSIIErO
nyHkta, Ilokymatens He npeactaBur IIpoaBily MOAMMCAHHBIA aKT
CBEPKH B3aMMOpacYeTOB JHMOO CBOM BO3p&XEHHA IO HEMYy WIH
npexacrasieHHoMy IIpomaBuoM  00OCHOBaHMIO, aKT IPU3HAETCA
cornacoBaHseM CTopoHaMu. JlaToit moANHCaHNUA aKTa B3aMMOpPaceToB
B TaKOM CiIy4ae ABJACTCA [aTa, He MO3JHEE KOTOPOH OH Monexan
paccMoTpeHmto [Toxynarenem.

5.6. B kauecTBe BaMIOTH IUIaTexa NpPH pacyeTax MO HACTOALIEMY
Kontpakty CTOpOHBI HCHOJIB3YIOT €BPO.

5.7. CTopoHE! 00A3aHB! IPOM3BOAMTHL BCE PACYEThl MO HACTOAIIEMY
KonTpakTy 4epes cuera ¥ KOPPECTIOHAEHTCKUE CUETA UCKITIOUMTENLHO B
epponeiickix 6aHkax.

5.8. Omnara mpoM3BOAMTCA TONBKO HA PacUYETHBIA CHET, YKa3aHHBIA
INponasuoM B uHBoOMce Ha omiary. B ciyyae OmWIATel MO HHBIM
PEKBH3MTaM, He YKa3aHHEIM B HHBo¥ice, Ilokymarenb o6sa3yercs
BO3MECTUTS [IpomaBiyy Bce NMOHECEHHBIE MM B CBA3H C 3THM PAaCXOABI
(HOKyMEHTAITBHO OATBEPXKAECHHEIE).

5.9. llaToii nyarexa MpH NEPEUMCIEHHH JeHeMHbIX cpencts [ponariy
ABJIAETCS JaTa MX 3a4MCIeHUA Ha pacyeTHbI cuer [Ipoaasua.

Jlaroli IUiaTexa NpH NEpevrCclIeHUN JEHEKHBIX CpedcTs IIpomaBuoM
ABJIAETCS JlaTa X CIIMCaHMA ¢ pacyeTHOro cuera [Iponasia.

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes up

to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the

agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of

issuance of a respective invoice by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a refinery,
issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a difference
with value date not later than 2 (two) banking days from the date of
the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum within
15 (fifteen) banking days from date of receiving the Buyer’s written
application on the return of such sum, provided that the
Reconciliation Report signed by both Parties is available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of the
agreed Goods lot or ending date of the quotation period whatever
occurs later the Seller issues, signs and submits to the Buyer
reconciliation report on the agreed lot of goods in two copies. The
Seller shall submit the issued Reconciliation Report in the manner
and within the term that ensures the Buyer will consider it and sign
not later than 2 (two) business days from the date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer is
obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of Reconciliation
Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his objections
in respect of Reconciliation Report submitted by the Seller. Such
objections may refer to and be found justified only in respect of the
price and total cost of the delivered agreed Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of its
signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause the
Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation Report
or his objections regarding the Reconciliation Report or the Seller’s
justification thereof the Report shall be considered agreed by the
Parties. The date of the Reconciliation Report signing in this case
shall be the date no later than the date on which it was subject to the
Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments hereunder
through accounts and correspondent accounts exceptionally in
European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement account
stipulated by the Seller in an invoice. In case of payments
performed in accordance with other details not stipulated in the
invoice the Buyer is obliged to reimburse the Seller all expenses
related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the Seller
shall be the date of the money debited from the Seller’s settlement
account.
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5.10. Bce ©6aHKOBCKHE pacXolbl, HaJOTH M HHBIE, CBA3AHHBIE C
ucnonHeHHeM KoHTpakTa IUiaTexH, MNOMIeKallde YIUlaTe Ha
Teppuropuu Pecrybmmku Benapycs, Hecer Ilpomasen, a nmomiexamue
yIUlaTe 3a Iperenamu Tepputopud Pecnybimmku Bemapyce — Hecer
IToxynarems. B3auMHBIe NIaTeXU OCYINECTBIIOTCA Ha YCJIOBHAX
«OUR».

5.11. IIpx HEBO3MOXKHOCTH NOCTABKM COIJIacOBaHHOM maptuu Topapa
6o ee uvactu Ilpomaeen o6a3aH mo TpeGoBaHmo ITokymarens
MPOM3BECTH BO3BPAT OCymeCTRIeHHO#H [Tokymarenem npeaomiaTe! 6o
€€ COOTBETCTBYIOILEH YacTH B TeyeHue 5 (marn) GaHKOBCKHX AHe#l oT
JaThl MONY4YeHUs NMUCBMEHHOro TpeGosaHua Ilokymarenas o BO3BpaTe
JEHEXHBIX CPEACTB. JlaToif mnaTexka NpU 3TOM CUMTAETCs Jara
CIIMCaHMA JCHEXKHBIX CPEACTB C pacyeTHoro cuera [IpomaBua.

5.12.ITo cornacoBanmo CTOpoH orutata 3a ToBap, MOCTaBIAEMEIA O
HacrosmeMy KOHTpaKTy, MOXKET GHITh IIPOM3BEACHA TPETHHM JIMIIOM. B
3ToM ciy4ae Ioxynarens npencraeiser IIpofaBiy COOTBETCTBYIOLIEE
3adBlieHME M O06GecIedMBaeT NpeACTaBIeHHE MHCHMEHHOTO COIJIacHs
TUTATENbINHKA.

5.13. Bo3BpaT JEHEXHBIX CpeACTB, MONyYeHHbIX I[IpoxaBlOM Mo
HacrosmeMy KoHTpakTy, mpoM3BOAMTCA COIVIaCHO GaHKOBCKHM
peksuznTaM Ilokynarens, yka3zaHHBIM B HacrosmeM KoHTpakte Ha
OCHOBaHHM COOTBETCTBYIOLIETO IMCHEMEHHOIO 3afB/ICHHI U CYETa
(unBoiica) [Toxynatens.

B ciyuae, eciu omara 2a Tosap 6bula NpoM3BENEHA TPETHUM JIHMLIOM,
BO3BpAT JCHEXHBIX CPEICTB Mpou3BomuTcs IIpojaBLOM yKa3aHHOMY
TpeThbeMy JIMLY Ha OCHOBAaHHM €r0 NUCHMEHHOTO 3ajBJICHHA M Cuera
(uHBOJiCa) MO MHCEMEHHOMY coryiacoBaHmio ¢ [Tokynarenem.

5.14. TIpm otrpy3ke Topapa B cTpaHb! EBpasuiickoro 3KOHOMHIECKOro
colo3a A  oGOCHOBaHMA TpUMeHEHHMs HyjeBod craBku HJC
Ioxynarens ToBapa 0613aH NPEAOCTaBUTH (HA KOKAYIO OTTPYKEHHYIO
naprHio Tosapa) [Iponasuy opuraHaI B JBYX 3K3eMIUIAPAX 3asBJIEHHS O
BBO3€ TOBapOB HA TCPPUTOPHIO CTpaHb! EBpa3zuiickoro 5KOHOMHYECKOT0
C0I03@ M YIIaTe KOCBEHHBIX HAlOrOB C OTMETKOH HaJIOroBOTO OpraHa
cTpaHsl EBpa3uiickoro 5KOHOMMYECKOTO COI03a MO MECTY NOCTAHOBKH
Ha y4€T JMua, BBO3jAImMero ToBap Ha TeppuTopHio EBpasmiickoro
3KOHOMHYECKOr0 01033, CO CBEJICHMAMH, COOTBETCTBYIOIIMMH JaHHBIM,
MOTy9acMbiM HAJIOrOBEIMM opraHamM Pecnybmuku Benapyce B
JJIEKTPOHHOM BHJIE B PaMKaX YCTAHOBJICHHOIO MEXIY HAIOrOBBIMH
opraHaMH CTpaHbl EBpasuiicKOro 9SKOHOMHYECKOTO COI03a H
Pecrry6nukn Benapycs o6meHa uH(popmauuei (naiee - 3asiBieHHE), a
TalKe OHY 3aBEPEHHYIO HaJUIeXallMM 00pa3oM Konuio 3aABIeHHA.
3aiBicHHe, He NpPHHAMaeMOe K Y4YETy HAOTOBBIMH OpraHaMu
Pecriy6muku Benapycs (He Haanexammum o6pasom odopMieHHOe 60
coAepxallee CBEIEHMS, HE COOTBETCTBYIOMME ACHCTBUTENEHOCTH NGO
CBE/ICHUs MPECTaBICHHbIE Ha 6yMaXHOM HOCHTEH HE COOTBETCTBYIOT
CBCICHHAM, MOy YE€HHBIM o cucTeMe 3NEKTPOHHOTO
JOKyMEHT0000pOTa), CAUTAETCH HE PENOCTABIECHHBIM.

ObsazarenscrBa ITokynatens mo npenocraeieHdo 3aspieHus (uif) o
BBO3e TOBapa, OTTPYKECHHOTO Ha TEPPUTOPHIO CTpaH Espasuiickoro
9KOHOMHMYECKOIO COK03a CYMTAIOTCA BBLINOJIHEHHBIMH HAIUISKAIIM
o6pa3zoM, B cirydae noxydyenus Ipoaasiom B Teuenue 160 quell ¢ AaTsl
OITPY3KH KaXIOH NapTHM TOBapa NOATBEPXKIEHHA OT HAOTOBOrO
opraHa Peciy6muxu Benapycs 0 COOTBETCTBHM AAHHBIX COJEPKALIMXCA
B mpencrasieHHoM ITokynarteneM 3asBIEHHH(IX) O BBO3€ TOBApOB Ha
TeppuTOopMi0  EBpasmiickoro 3xkOHOMHMYECKOro COW3a H  yIUiaTe
KOCBCHHBIX HANOroB Ha OyMaKHOM Hocurene M HHOpMauwuw,
NOJy4EeHHOM HAlOroBRIM opraHoM Pecmy6muku Benmapyce mo cucreme
QJEKTPOHHOTO  NOKYMEHTOOOOPOTAa,  OCYIIECTBIAEMOTO  MEXAY
CTpaHamMH-4ieHaMH EBpasniickoro 3kOHOMHYECKOTO COI03a.

5.15. Tlponasen He mo3aHee 3 (Tpex) paboumX AHEH ¢ AaTEI noceaHEH
otrpyske ToBapa, MPoM3BENEHHOM B OTYETHOM MecsAlle, PEAOCTABIAET
MHGOPMAIHOHHOE NHCBMO, COZEpKallee AaHHBIE, HEOOXOAMUMEIE IJIA
opopmnenus 3asBlIEHMS B KOTOPOM YKA3HIBaeT  CJIEAyIOLIYIO
uHdopManuo:

- HOMEP, WIACHTUGHUUMPYIOLMH JIMIIO B KAYE€CTRE HAOIOIUIATENBIHKA
rocyAapcTBa - 4ieHa EBpasuiickoro 3KOHOMHYECKOTO COK3a;

- MONHOE HAaWMEHOBaHME HAJIOTOIUIATENbIMKA TOCYJapcTBa - WiEHA
EBpasuiickoro 3kKOHOMHYECKOTO COK34;

- MECTO HaxXOXACHWA Haloromiarelbliika rocyaapcTea -
EBpasuiickoro 3k0HOMHUECKOT0 COI03a;

YJICHA

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the Buyer
outside the territory of the Republic of Belarus. Mutual payments
are effected on the terms OUR.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five) banking
days from the date of receipt of the Buyer’s written request on such
money funds return. The date of payment shall be considered the
date of money funds debited from the Seller’s settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should it be
the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by the
payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details stipulated
hereunder on the basis of a respective Buyer’s written application
and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party the
money funds shall be returned by the Seller to a stipulated third
party on the basis of his written application and invoice under the
written consent by the Buyer.

5.14 For Goods shipment to the countries of the Eurasian
Economic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of the
Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the Seller
with 2 original copies of an application on import of Goods to the
territory of  the Eurasian Economic Union state and on payment
of indirect taxes with reference marked by the tax authority of the
Eurasian Economic Union state at the location of the person
importing the Goods to the territory of the Eurasian Economic
Union with information reflecting the data received by tax
authorities of the Republic of Belarus as electronic document
within the frames of information exchange procedure agreed upon
by tax authorities of  the Eurasian Economic Union states and
Republic of Belarus (hereinafter — Application), as well as one
properly authorized copy of such Application. The Application
which is not accepted by tax authorities of the Republic of Belarus
for registration (not duly drawn or containing incorrect information
or if information provided in hard-copies of application(s) does not
correspond to the information received through the system of
electronic circulation of documents) is deemed not provided.
Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union states shall be
deemed fulfilled properly if within 160 days from the date of
shipment of each Goods lot the Seller receives from the
Belarusian customs authority a confirmation that details provided
by the Buyer in hard-copies of application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union states and payment
of indirect taxes correspond to the information received by the
customs authorities of the Republic of Belarus through the system
of electronic circulation of documents acting between the Eurasian
Economic Union participant countries.

5.15 The Seller not later than 3 (three) business days from the date
from the latest within the reported month Goods shipment shall
provide the Buyer with an information letter which is to contain the
data necessary for the Application to be drawn and which stipulates
the following information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Eurasian Economic Union,;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian
Economic Union;
- place of location of the tax-payer of the member-state of the
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- HOMED U /1aTa A0roBOpa (KOHTPaKTa);

- HOMEp W pJata  cneuupHKaLNH
cornaumenus(uit));

- B ciTyyae, ecnu ITpozaselr He ABIAETCS COOCTBEHHMKOM PEN3yeMOro
ToBapa (ABnfeTCA KOMHCCHOHEPOM, TIOBEPEHHBIM, areHTOM), CBEEHHA
o cobcTeeHHuKe ToBapa.

(momonHuTENEHOrO(bIX)

3asBneHUe 3amonHAeTcs mo QopMe CornacHO NpHIOKEHHIO 1 K
ITpotokony o6 ob6Mene HHGMOpMALMelf B JMEKTPOHHOM BHAE MEXIY
HAIOroBBIMM OpraHaMi roCyAapcTB — WieHOB Tamo)KeHHOro coro3a 06
YIUIa4€HHBIX CyMMax KOCBEHHBIX HAJIOrOB, MOANMCAHHOMY B I. CaHKT-
Ilerepbypre or 11.12.2009 (mamee — mnpPOTOKOI) H B CTPOTOM
COOTBETCTBUM C IIpaBunamMu 3amoyHEHHsA 3asBJICHHI O BBO3€ TOBApOB U
yIIaTe KOCBCHHBIX HAQJOroB, YCTaHOBJIECHHbIMH I[IpwioxkeHue 2 K
IMporoxomy u wHGOpMAUMOHHEIM IHCHEMOM, MpPEJOCTABICHHEIM
IMponasuomM.

B ciyyae ykaszanua B 3aABJICHHM HHpOpMALMH, HE COOTBETCTBYHOMIEH
coziepxkaHuI0 HH(OPMALMOHHOTO IHChMA, 3asBlIeHHE GyNeT cuMTaTscs
HE MPEeNOCTaBIeHHEIM.

5.16. Ecmu ToBap, nocraeiieHHEIH ITokynare/no B OTYETHOM INEPHOJE,
noiy4eH [IpogaBuoM no AOroBopaM KOMHMCCHM OT Pa3HbIX KOMHTEHTOB,
TToxynarems obs3aH mpenocraButh [Iponaeiy opuruHan 3adBieHHA B
JBYX OK3EMIUIpaX C OTMETKO HaloOroBOro OpraHa CTpaHbl
Espasuiickoro 3k0HOMHYECKOI0 COI03a M0 MECTY IOCTAHOBKH Ha YY&T
JMua, BBo3smiero ToBap Ha  TeppuropHio  EBpaswmiickoro
3IKOHOMMYECKOTO COI03a, CO CBEJCHHAMH, COOTBETCTBYIOLIMMHE JAHHEIM,
TONy4aeMbIM  HANOTOBRIMH  opraHamMu Pecmybmuxu  Bemapyck B
3NMIEKTPOHHOM BHJE B paMKaX YCTaHOBJIEHHOTO MEXIY HaJOrOBBIMH
opraHamH cTpaHsl EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOro coio3 i Pecmy6muku
Benapyce o6MeHa uHbopmanueii (nanee - 3adBlieHHe), a TakKe OIHY
3aBEPEHHYIO HaJJIeKalMM 00pa3oM KOMHI0 3asABNeHHA U KaxIOro
KOMHTEHTA.

5.17. B kayecrBe Mephl, O0ECHEUUBAIOLICH WCIONHEHHE YCIIOBHIA,
NpEeAyCMOTPEHHBIX myHkramH 5.14-5.16 KoHrpakra, a Taxke
BO3MEIleH!s1 yOLITKOB, NPUYUHEHHBIX INPOCPOYKON HCIONHEHHUA,
IToxynarene npu 3aKIIOYEeHHH JOMOJHUTENBHBHIX COIVIAIEHWA Ha
MOCTaBKy  NpuUOOpeTeHHBIX UM  He(TempoAyKTOB  obA3yercs
NpPOM3BOAMTE mHepeducleHHne Ha cuer IIpoxasua ObGecnedenue
HCHOJIHEHMA YCNOBHH MO IPEAOCTABICHHIO 3asBICHUA ACHEXHBIX
CpPEACTB B pa3sMEpe B CyMME, PaCCIMTaHHO# 1o cnexyrouleit dopmyie:
Cymma penexusix cpeact = CtIT *20/120+((CaIl *20/120 + A)*1,2)
rae:

Ci1ll - croumocTs MoANekKaEero OTrpy3Ke TOBapa;

A — cyMMa aKOM30B, HCXO/ U3 CTaBOK aKi[M30B, YCTAHOBJIEHHBIX A
peamuzauuu 1o PecmybGiuke Bemapyck Ha MOMEHT TNepedMClICHUA
(BHECEHHS) IEHEXKHBIX CPEICTB;

Cymma OGecneyeHHd HCNOJHEHHA YCIOBME MO MPEXOCTABIICHHIO
3agBnenus Gyger HaxoauThCa Ha OGamxoBckoM cuére [pomaBua no
MOMEHTa MOJIHOro McnoiHeHus ITokymareneM CBOMX 00A3aTeNLCTB,
MpexyCMOTPEHHEIX MyHKTaMu 5.14-5.16 KonTpakra.

IToxynatenem MoxeT OBITH mpenocTaBlcHA OAHKOBCKAs rapaHTHA
Hamiexxamero BeimonHeHus IToxymarenem ycnopmit KoHTpakta Ha
YKa3aHHYI0 CyMMY JEHEXHBIX CPEJCTB, BBIIAaHHYIO GaHKOM, UMEIOLIUM
PEHTHHI, NMPHCBOCHHBI MEXIYHApOAHBIM PEUTHHIOBBIM AréHTCTBOM
Moody’s He Hmxke Bal w/umm Fitch ve muxe BB+ w/unu Standard and
Poor’s He Hipke BB+ 160 HHbIM GaHKOM, cornacoBaHHEIM CTOpOHaMH.
Cpok geiicTBHa 6aHKOBCKOW rapantud He menee 210 KaleHIapHBIX
IHeH. Pacxonpl Bcex GaHKOB 10 TapaHTHH, B TOM YKCIE€ KOMHCCHS 3a
aBu3oBaHMe OaHKOBCKOH rapanTmu Gamkom IlpogaBua 3a Cu¥T
nokynarena. Tekcr  6aHKOBCKOM  rapaHTHM  JODKEH  OBITBH
MpeJIBApUTENLHO NMUCEMEHHO coriacoBaH ¢ [IpomaBioM. BankoBckas
rapaHTHi JOJDKHA OBITH BhIlaHa 1o cucreme SWIFT.

5.18. ObecneyeHne HCMONHEHHS YCIOBHI 10  IPENOCTABIICHHIO
3asenenns BHocurca [lokymareneM Ha cuér IlpomaBua myTém
TepeYCIICHH €ro CyMMB! B Tedenue 2 (JIyx) 6aHKOBCKHX AHel OT
JIaTel BBICTABJICHHA COOTBETCTBYIOILETro cuéra (MHBOHca), €CIM MHOM
CpoK He cornacoBaH CropoHamu. JleHb BHICTABACHHMA CUETa CUHUTACTCA
HYJIEBBIM AHEM.

5.19.Tlocne mpemoctanenua OGecredeHHs MCIOJHEHHMA YCIOBHH MO
npenocTaBnenuio 3asenenus [Tokynarenem na Ilponasua, [ponasen He

Eurasian Economic Union;
- number and date of the contract;
- number and date of the specification (additional agreement(s))

- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under Attachment 1
to the Protocol on the exchange of electronic information between
the tax authorities of member- states of the Customs Union
regarding the amounts of paid indirect taxes, signed in St.-
Petersburg on 11.12.2009 (hereinafter — Protocol) and in strict
compliance with Rules on filling the Applications on goods import
and indirect taxes payment as stipulated by Attachment 2 to the
Protocol and Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application is
deemed not provided.

5.16 If the Goods delivered to the Buyer within the reported period
was received by the Seller under commission agreements from
different principals, the Buyer is obliged to provide the Seller with
two original copies of the Application with reference marked by
the tax authority of the Eurasian Economic Union states at the
location of registration of a person importing the Goods to the
Eurasian Economic Union territory with information
corresponding to the data received by tax authorities of the
Republic of Belarus as electronic document within the frames of
information exchange procedure agreed upon by tax authorities of
the Eurasian Economic Union states and Republic of Belarus
(hereinafter — Application), as well as one properly authorized copy
of such Application for each principal.

5.17 As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate the
losses caused by delay in proper fulfilment of such obligations, the
Buyer when concluding additional agreements for oil products
delivery undertakes to transfer to the Seller’s account the sum of
money as the “Application submitting security” in the amount
calculated as follows:

Amount of money = ((CtIT *20/120+((CtIT *20/120 + A)*1,2)
where

Crl1 is the cost of Goods to be shipped

A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates fixed for
sales within the Republic of Belarus for the moment of money
funds transfer (credited) .

The amount of Application submitting security shall remain in the
Seller’s banking account until the Buyer fulfills his obligations
stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal and\or
Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and Poor’s rating
not lower than BB+ or by any other bank agreed upon by the
Parties. The validity period of the bank guarantee shall be not less
than 210 calendar date. All charges of all banks related to the bank
guarantee, including advising charges by the Seller’s bank shall be
for the Buyer’s account. The text of a bank guarantee shall be
preliminary agreed with the Seller in writing. The bank guarantee is
to be issued via SWIFT.

5.18 Application submitting security shall be paid by the Buyer to
the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within 2
(two) banking days from the date of the respective invoice unless
the Parties agree upon other terms. The date of invoicing is day
ZEr0.

5.19 After the Application submitting security is provided by the
Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the Application
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Bnpase pacnopmxareca ObecnieueHHEM HCHONHEHHA YCIOBHMH 110
NPENOCTABNICHHIO 3asBICHHA MWHBIM 0Opa3’oM, YeM OrOBOPEHO B
Kontpaxre.

5.20. TIpu ocymecTBneHHH TPEXYCMOTPEHHBIX YCIOBUIMH KoHTpakra
Wnma JIONOJMHWTENBHOTO COrJIalleHHs nnarexeii [lokynarens obs3aH
ofecneynTs NEpBOOUEpEnHOEe Tepeduciaenne CcymMmel OGecneueHue
HMCIONIHEHUs yCIIOBHMM MO MpeAocTaBiieHMIo 3aaBiieHua. B ToM ciyuae,
eciu npu onnare [TokynareneM HazHaueHHE MPOM3BOJMMOIO IUIATEXa
He ykaspiBaercs, [IpojaBell BpaBe NPOM3BECTH 3aYMCIEHHE CYMMEI
ObecnedeHNA HCAONHEHHA YCIOBHUH [0 MPEJOCTABICHUIO 3aABICHHA U3
TIOCTYTIUBIIMX HA €ro CYET ACHEXKHBIX CPEACTB H IOCIERYIoIiee
pacnpezeneHre OCTaBIIEHCA CYMMBI B KaUu€CTBE OIUIAThl MOIEKAIIETO

NOCTaBKe TOBapa.
5.21. ObecneueHHe HMCTONHEHMA YCIOBHMA 10  NPENOCTABICHHIO
3asBneHnss  BosBpamaercds  [lokymaTelmo — MOCHe — MCHOJHEHHA

obs3arenscr [Tokynarens, NpeAyCMOTPEHHEIX I1. 5.14-5.16 KonTpakra,
B Teuenue 10 (JlecaTH) 6aHKOBCKMX JHEH OT JaTHl IOMy4ECHHA
lponasuom HamiexkamyuM o00pa3oM O(OPMIEHHOrO NMHUCHMEHHOTO
3asnenns Ilokynarens Jm6o Moxer OBITh MCHONB30BAaHO A
noraimeHus CyMM 3anoibkeHHocre# Ilokymarens nepea IIpomaBiom.
Haro#t  BosBpara OGfecmeuyeHHe  HCNONHEHHMA  YCIOBHH MO
NPEeAOCTaBNEHHIO 3asABICHUA CYMTAETCA JNaTa CIHCAHUA ACHEMHBIX
cpencts co cuéra [Ipoxasua.

5.22. OGecnedeHHE MCIONHEHHS YCIOBHMIl MO NpPEAOCTABICHHIO
3asBNeHMA 6€30rOBOPOYHO MEPEXOAHT B COGCTBEHHOCTh IIpojaBua
(koMHMTEHTa, KOMHTEHTOB) B Cilyyae HEHMCIONHeHHs IloxynaTenem
00A3aTensCTB, NPEAYCMOTpeHHbX I 5.14-5.16 Kourpakra. Ilpu
MCMONB30BaHHA OaHKOBCKOM TrapaHTHH, B ClIy4yae HEHCIOIHEHHA
IokynateneM  0643aTCNBCTB, MNPENYCMOTPEHHBIX M.  5.14-5.16
Kontpakra, IlpoaaBen npeacrasnser TpeGoBaHMe miaTexa B GaHK-
rapanT. Ilpu sTom IMokynatens oIUIa4yMBaeT HEYCTOMKH (WITpadel) B
none3y [Ipomasua B cymmMe, BO3MEIIAOIIEH COOTBETCTBYIOIIME CYMMB!
KOCBEHHBIX HA/IOTOB, II€HH M aAMHHHCTPaTHBHBIX IITpadoB,
¢akTHuecKH ymiayMBaeMBIX (B TOM UYHMCJie IIyT€M 3aueTa CyMM
HAJIOrOBBIX BHIYETOB B CYET Halora Ha HOOABJIEHHYI0 CTOMMOCTS,
TOANEKAINErO YIIaTe IO peanu3alnu TOBapoB (pabor, yciyr),
HMYIMECTBEHHBIX NPaB, 3a49€Ta U3 CyMM HIHIIHE YIUTAYEeHHBIX APYTHX
Hayioros, c6opos (mouutuH)) B Gromker PeciyGimku Benapycs. TTocne
HMCTCYCHHA CpPOKa, yYKa3aHHOro B I1.5.14 KoHTpakTa M HEHCIIOJIHEHHEM
MokynateneM  o0A3aTensCTB,  MPeQyCMOTPEHHBIX  ILm.5.14-5.16
Kontpakra O6ecrneueHne HMCIONHEHHA YCIOBHH MO NPEAOCTABIICHHIO
3asenenus [loxkynaremo He BO3BDAIIAETCs, B TOM YHCIE U B Clydae
TIPENOCTAaBNCHUA UM 3asABIICHHIA.

5.23. Bosspar O6ecnieueHue UCIIOJHEHHS YCIOBMI MO MPEOCTABIEHHIO
3asqBNEHMA NMPOM3BOJMTCA TOJBKO COIIACHO GAaHKOBCKMM PEKBH3HTAM
IMokynarens, ykazauusiM B Konrpakre.

5.24. Ompara mrrpadHeIX caHkumiit no KoHTpakTy (MpH HacTyIUIeHHH
Clly4aeB OTBETCTBEHHOCTH OAHOM U3 CTopoH) nmpowmseoautcs Ge3 yuéra
cymmbl Ofecredenue MCNOJIHEHUA YCNOBHH IO IPENOCTABICHHIO
3asaBlICHUA.

submitting security in any other way apart from stipulated by the
Contract.

5.20 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Application submitting
security amount. In case the purpose of payment is not defined
when the Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to
credit the amount of Application submitting security from the total
amount of money funds received to its account and to allocate the
remaining amount as payment for the Goods to be delivered.

5.21 The Application submitting security, is returned to the Buyer
after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof are
fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the date the Seller
receives the properly drawn Buyer’s written application or may be
used for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
Contract. The date of Application submitting security return is
deemed the date of money funds debited from the Seller’s account.

5.22 Application submitting security is unconditionally kept by the
Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of the
Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14 - 5.16
hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer fails to
fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the Seller shall
submit a demand for payment to a guarantor bank. The Buyer
however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s favour to
indemnify the relevant amounts of indirect taxes, penalties and
administrative charges actually paid (including by means of set-off
of tax deduction amounts for VAT purposes to be paid when selling
goods (performing works or services), title, set-off from amounts of
overpaid taxes, levies (duties)) to the budget of the Republic of
Belarus. Should the Buyer fail to fulfil its obligations specified in
the cl. 5.14-5.16 of the Contract, the Application submitting
security shall not be returned to the Buyer after the date stipulated
in the clause 5.14. hereof including if the Applications were
submitted afterwards.

5.23. The Application submitting security shall be returned only in
accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security.

6. PHCKH H IPABO COGCTBEHHOCTH

6.1. TlpaBo coGcrBeHHocTH Ha ToBap, BCe PHCKM, BKIIOYas Kpaxy,
HOp4y, KOHQHCKAIMIO WIH Cly4Yalinyio yrpary ToBapa, IEpEXOMAT OT
ITponaeua k IMokynmaremo ¢ nats! nocraskd ToBapa B COOTBETCTBHH C
ycnosuamu MHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to the
Buyer at the date of delivery of the Goods according to the latest
edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH

7.1. CTOpOHH HECYT OTBETCTBEHHOCTh 33 HAIeXamee M
CBOCBPEMCHHOE HCIHOJIHEHHE IPUHATBIX Ha cebs o0A3aTeNbCTB M
obecrieyenHe MpeIOCTABNEHHBIX KKIOH W3 HUX TPAB B COOTBETCTBHH C
ycnoeusMHM Hacrofmero KoHTpakra, a Talke COOTBETCTBYIOMIMX
TIOJIOXKEHHI IPUMEHHUMEIX IIPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 32 MONHOTY M JOCTOBEPHOCTh DEKBH3HTOB
NIPENOCTAaBAEMbIX ~ JOKYMEHTOB, Ha  OCHOBAHHHM  KOTOPBIX
OCYHIECTB/IACTCA OTIpy3ka M mocraBka ToBapa, MX COOTBETCTBHME
HaJUIeKaImeMy nopsaaky oGopMIeHHs ¥ NpeabsBiseMeM HOPMATBHEIM

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the rights
provided to each of the Parties hereunder as well as the respective
provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the Goods
are dispatched and delivered as well as for their compliance with
good drawing order and specified formal requirements; thus the
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Tpe6oBaHmAM Hecer Ilokynmarens, KOTOpHIA 00i3aH BO3MECTHTHL BCE
CYMMBI pacxoJioB, NOUICKAIMX M MPEACTABICHHBIX K OIaTe B ClIydyae
HeCOO/II0IeHHA € ero CTOPOHBI HACTOALIEro 0013aTeNbCTRA.

7.3. Iokynarens 06s3aH HamnexamuM o6pa3oM H B YCTAHOBJICHHBIN
cpok obecmeunTs mpemocTaBieHHe B aapec IIpojaBua OTIPY30YHBIX
pasHapAIOK Ha KOJIMYECTBO MOAJICKAIIEro NOCTaBKE B COOTBETCTBHH C
YC/IOBHSAMHM JONONHMTENLHOrO cornameHus naptud ToBapa, a Takke
MPeyCMOTPEHHOE MPOLEAYPON BKIIOYEHMA HOMICKAUIEH MOCTABKH
maptid Tomapa B aBTOMarM3upoBaHHyl cucremMy <«MECITJIAH»
COIJIaCOBaHHE C XKENE3HOH Aoporoif HasHaueHHA (TpPaH3MTA — €CIH
HeoGX0AMMO) IUTAaHMpyeMOM MNOCTaBKM JaHHOH mnapTun Tosapa. B
ciydae HapymieHHs IJokymaTeneM mNpeZyCMOTPEHHBIX HACTOALIMM
KOHTpaKTOM CPOKOB IO MCIIOJIHEHHMIO HAHHOI'O 003aTe/ILCTBA, & TAKKe
CPOKOB MO MCNONHEHMIO 0043aTeNbCTB MO BHECEHHIO B CiIydae
HeOOXOMMMOCTH H3MEHEHHH B 3ajdBJICHHYIO OTIPY3KY M IIOCTaBKY
maprud Topapa, Ilokynarene o6a3ad nmo TpeGoBanuio IIponasua
BO3MECTHTB DPacXolB! MO XpaHeHHMIO ToBapa CBEpX YCTAHOBJIEHHBIX
CpokoB B pazMepe 0.35 eBpo 3a KaXIyl0 TOHHY MOZJIeKallel OTrpysKe
naptud ToBapa 32 KaKAbLA JEHE CPOKA, B TEUEHHE KOTOPOro yKa3aHHbIE
o6azaTenscTBa He ObUIM MCnONHeHH! IToKynareneMm, BKIIOYas JCHB
HCIIOJIHEHHA 0653aTeNnbCTBa.

7.4. B cmydae Hapymenus IlokymareneM CpOKOB NEepeYUCIICHHS
JICHEXHBIX CpelCTB, YCTaHABJIMBAaEMbIX CTOpoHaMH B KoHTpakTe H
cooTBeTCTBYIOMIEM  JIOMONHHMTENBHOM  cOMIalieHdH, Ilokymarens
obsa3an no TpeSopatuio [Iponasua yiaTuts neHio B pasmepe 0,05 % ot
HEOIIAYeHHOH B CPOK CYMMHI 3a KaXIbI KaneHOApHBIH OCHb
TIPOCPOYKH NEPEYUCIICHUA, BKIIOYas AEHb 3aYMCICHMA ACHEXHBIX
CPeACTB Ha pacuyeTHEli cuer IIpojaBua, a mpH mMpocpodke IUIATEXKA
ceeite 50 (naTHaecATH) GAaHKOBCKHMX AHEH OT AAThl OTTPY3KH — pasMep
[EHH COCTABIAET 2% OT HEOIUIAaYeHHOH B CPOK CYMMBI 33 KayKIbId
KalleHAAapHBIH €Hb IPOCPOYKH NEepeunCIeHHA.

7.5. TlpomaBen o6s13aH ofecHeYMTL COOTBETCTBHE KayecTBa
nocraenseMoro Tosapa corniacoBaHHOMYy CTOpOHaMH MPH 3aK/IOUEHUH
JONOJIHMTEIBHOIO COITIAIICHMA HA €r0 NOCTaBKY M YKa3aHHOMY B
Tacropre KavyecTBa Ha JIaHHYIO napriio ToBapa M ero KOJM4ecTBO —
NPEAYCMOTPEHHOMY YCIIOBHAMH JIAHHOTO Kontpaxra H
COOTBETCTBYIOIIETO  AOMOJHMTEIBHOrO COIVIAIIEHMA. Bo3MO)KHEIE
TIPETEH3HH T10 KOJMYECTBY M KaYeCTBY NocTaBjieHHOro ToBapa B ciiydyae
UX BO3HMKHOBEHHMA [OJDKHBI OBITE mpexbssineHbl IlokymaTeneM
Iponaeuy B TeyeHwe 25 (mBaguaTv NATH) AHEH C AATH IOCTaBKH
ToBapa B MUCEMEHHOH (hOpMe C MPUIOKEHHEM BCEX HEOGXOMMMEIX
JOKYMEHTOB, NOATBEPXKAAIOIIMX COAEPKAHNE IPETEH3NH, B YaCTHOCTH,
3aKIII0YEHHE HEHTPAIBHOIO HHCIIEKTOPA, TPAHCTIOPTHEIE AOKYMEHTEL

Ecnu TlokynaTenb He NpebABMT INPETEH3MIO B  YCTAHOBJIEHHOM
TOpAZKe B TEUCHHE YKa3aHHOro cpoka, IlpoiaBen Bonpase OTKasaTh B
PacCMOTPEHHH TAKOH MPETEH3NH.

7.6. [atoli mpemBABNECHHA [PETCH3WH SABIAETCA  O(HIMANBHO
3aperuCTPHpOBaHHasE M  JOKYMEHTAlnbHO TNOATBEpKAAcMas  Aara
HOCTaBKH M TONYyYCHUA €€ Opur¥Hada 1o  oQHIMAIBEHO

NPENOCTAaBICHHOMY IIpM 3aKMIOYeHHH HacTosmero Kourpakxra nu6o
BIIOCIICACTBUM H3MEHEHHOMY B YCTaHOBJICHHOMY HOpSJKE aapecy.
IlpencrasneHHsle BHOCHEACTBHM B IPWIOKEHHE K IPETbABICHHON
NPETEH3WM MPEAYCMOTPEHHBIE YCIOBMAMM Hacrosmero KoHrtpakra
OpHTHHAJIB! AOKYMEHTOB IIOJ/IEKAT MPHHATHIO K PACCMOTPEHHIO TOJIBKO
B TOM CITyyae, €CJIM MX KOTNHMH ObLTH MPENCTABIEHb! A1 PACCMOTPEHHS B
CPOKH, IPeyCMOTPEHHEIE [J1 IPeTbABICHHA [IPETEH3HIA.

7.7. CropoHa, NONYYHBIIAS NPETEH3AIO B TOPAAKE MCIONHEHHS
Hacrosmero KoHTpakra, ob0sg3aHa He mno3gHee 15 (nATHa#UaTH)
KaJeHOapHBIX IHEH TMocie MONyYeHHs pacCMOTPETh €€ M 3asdBHTh
CropoHe, HanpapuBiueii NPETEH3MIO, O €€ NMPHHATHH WIH OTKAa3e B ee
HpHHATHH. ECiK OTBET Ha NPEeTEH3MI0 He HANpaBiieH B YCTAHOBIICHHEIH
CPOK, TO IPETEH3MA CYNTAETCA IPUHATOM.

7.8. B ToM cnyuae, eciu Kakas-Tu60 u3 CTOPOH He NpeIbIBISET
HPETEH3MH MO HapyIIEHHIO yCJIOBHMii Hactosmero Konrtpakta mubo He
HaCTauBaeT Ha CTPOroM COOMIOCHHH KaKOro-JIM00 U3 ero yCIoBHi, 3T0
He GyieT HCTOMKOBEIBATECA APYroi CTOPOHOM KaK OTKa3 OT CBOMX NpaB
TpeGOBaTh CTPOroro MOJHOro ¥ Ge3yCNOBHOrO COGMIONEHHS YCIIOBHIA
AanHoro Kowrpakra B Gymymem, u ymoGoe nocnenyromee aeiicTae,
KOTOpO€ NEPBOHAYANTLHO HMCTOJKOBHIBAIOCH KaK HapylIeHHWe, 6yner

Buyer is obliged to reimburse all expenses due and demanded for
payment in case this obligation is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to ensure the submission of shipping
orders for the volume of Goods lot to be delivered under the terms
of a respective additional agreement to the Seller in good order and
within specified time limits and the coordination with the
destination (or transit if applicable) railways of the scheduled
delivery of such Goods lot as per procedure of registration of the
Goods lot to be delivered within MESPLAN automated system. In
case the Buyer breaches the time limits for this obligation
performance hereunder as well as the time limits for its obligations
to amend if necessary the nominated shipment and delivery of the
Goods lot, the buyer shall be obliged under the Seller’s demand to
reimburse expenses on excessive Goods storage at the rate of 0,35
euro per each ton of the Goods lot to be shipped per each day of the
time limit within which the specified obligations were not fulfilled
by the Buyer, the date of obligations fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within period
stipulated by the Parties hereunder and the respective Additional
agreement, the Buyer shall be obliged under the Seller’s request to
pay the penalty at the rate of 0,05% from the outstanding sum per
each calendar day of the delay of transferring including the date of
money funds entering the Seller’s settlement account. If delay
exceeds 50 (fifty) banking days from the date of shipment the
penalty will be imposed at the rate of 2% from the outstanding
amount per each calendar day of the payment delay.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence of
the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the Parties
when concluding an additional agreement for Goods lot delivery
and stipulated in the quality certificate for the respective Goods lot,
as well as to ensure the correspondence of the Goods quantity to the
quantity stipulated by the terms of the present Contract and
respective additional agreement hereto. Any claim regarding the
quantity and quality of delivered Goods (if any) shall be presented
by the Buyer to the Seller within 25 (twenty five) days from the
date of the Goods delivery. The claim is to be submitted in writing
with the attachment of all necessary documents, confirming the
contents of the claim, in particular: a conclusion of the neutral
inspector, the originals of transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order within
the stipulated period of time the Seller is entitled to decline the
consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially registered
and evidenced by documents date of claim delivery and receipt of
its original copy at the party’s address as officially stated when
concluding the present Contract or as amended thereafter in the
stipulated order. If the original documents as stipulated by the terms
of the present Contract are submiited afterwards as attachment to
the presented claim then such original documents are to be
accepted for consideration only in case the copies thereof had been
submitted for consideration within terms stipulated for claim
presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of the
claim receipt to consider the claim and to inform the Party that has
presented the claim about its acceptance or refusal. If the answer to
the claim is not presented within the due period hereunder the claim
is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist upon
strict adherence to any provision hereof, the other Party shall not
interpret this fact as a waiver from its right to demand the strict
complete and unconditional adherence to the contract terms in
future, and any other action which has initially been interpreted as
a breach shall have its consequences which such a breach may
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HMMETD NIOCJIEICTBHA, KOTOPBIE BIIEYET 33 c000ii AaHHOE HApYIICHHE.
7.9. TlpuHATad TpeTeH3WA JOKHA ObiTh YAOBJETBOpEHA B
TPEMIOKEHHBIH i1 3TOro JM60 HHOM COINIACOBAaHHEIA CTOpOHAMHU
CPOK, HO B moGoM ciTydae He nosanee 30 (Tpuauati) GaHKOBCKMX OHEH
OT JaThl €€ IIPUHATHA.
Io namnexammum 0o6pa3zoM OGOPMICHHOMY COIIRCOBAHHMIO CTODOH
TOPAZIOK  YAORIETBOPEHMA NPH3HAHHON NPETEH3UH M MoZJIeKAIas
YILIaTe CyMMa MOTYT OBITh H3MEHEHEI.
7.10. B ciyuae Hapymenua [Tokynarenem Ha cpok 6ojee ueM Ha 10
(mecATh)  KaNCHHApHBIX JHEW  MNPEAYCMOTPEHHBIX  HACTOAIMIMM
KoHTpakToM CpokoB H ycioBaii OILIaTEl MoANEKamero nocraske Tosap
Jm6o CPOKOB MO NPENOCTABNEHHIO OTIPY3OUHBIX pPA3HApANOK HA
nocrasiemylo mnaptuio ToBapa WM HMX 3aMeHEl B CiIydae
HeOOXOZMMOCTH, a Takke B CiIydae, eclnM Ilokynatemem B
YCTaHOBJIEHHBIN CPOK M NPH YC/IOBHUH COGIIONEHHA MPENYCMOTPEHHEIX
KourpaktoM ycnopuii He OGyZer NOAMMCAHO COOTBETCTBYIOILEE
JOTIOJIHATENBHOE COIJIAllCHHE, MOJIOKEH!S KOTOPOTO He MPOTHBOPEYAT
OCHOBHBIM  CYIIECTBEHHEIM yCIOBHAM HacrosAmero KoHTpakra,
Ilponaseny mMeeT mnpaBo Ge3yCNOBHO PpacTOPIHYTH HACTOSIIHMN
KOHTpaKT B OAHOCTOPOHHEM HOPAAKE.
7.11. B ciyuae npesncraBieHus B aapec IIpogaBua TpeTEHMM MLAMH
CYETOB MO omnare IITpadoB, HEYCTOeK MO0 HHBIX IIaTexel,
TIOIEKAIMNX ~ YIJIaTe BCHEACTBME JONYIIEHHBIX CO  CTOPOHBI
Tlokynarens Kakux-mu6O TONTBEPXAEHHBIX HAapyIUEHHi YCIOBHI
Hacrodmero KoHTpakTa M onpenendeMbiX MMH 00A3aTeIBCTB
Tlokynarens, CyMMBI TA4KHX CYETOB I[OIVIEXAT GeE3yCIOBHOMY
BO3MCHICHHIO CO CTOPOHEI ITokynarens Ha OCHOBaHMH NpPEIBABICHUA
Iponasuom B anpec [Tokynarens COOTBETCTBYIOLIETO CYETA.
7.12. OtBercTBeHHOCT CTOPOH HacTosmero KoHTpakTa onpenensercs
YCOBHAMM, NpaBaMH M 00i3aHHOCTAMH CTOpOH, ONpeleiieMbIMH B
COOTBCTCTBMM C €r0 MOJOKEHHAMH W TOJIO)KEHHAMH 3aKIIOYEHHBIX
CTOpOHAMH JOTOHUTEBHBIX COTJIALIEHH I K HEMY.
Jw6as 3 CTopoH BnpaBe NpeaBbABIATH NMPETEH3NMM TONBKO B YACTH
HapyUIeHHA CBOMX IIPaB, HEMOCPEICTBEHHO YCTAHOBJICHHBIX YCIIOBHAMHM
Hactoamero Konrpakta. Hu oama wu3 CropoH He Hecer
OTBETCTBEHHOCTHh 34 KOCBEHHBIE, NMPAMBIC HIH NMOCHIEAYIOMHE yOBITKH,
KOTOpBIE MOTYT BO3HHKHYTh JuiA Jpyroii CTOPOHEI BCIEACTBHE
HapyImieHua JIM60 HEMCHOMHEHMA yCIoBUi Hactosmero KoHTpakTa, HO
He OyIyT IpH 3TOM ABIATHCH OCHOBAHMEM LIS TPETBABICHHA K 3TOW
CropoHe mpeTeH3uii B MNOpAAke, HPEOyCMOTPEHHOM YCIOBHAMH
Hacrosuero Konrpaxra.
713. B cmyyae, ecnu kadecrBo ToBapa HE COOTBETCTBYeT
cnenu¢ukauyu, TG0 B CIIydae HENOCTABKH MM 3a/ICPXKKH B IIOCTABKE
moGoro komnectsa Tosapa no suHe ITpoaasua, Iokynatens He Gymer
BIpaBe TpeGOBaTe BO3MELIEHHA YGBITKOB B CyMMe, MpEBBILIAIOMEH
COrIacoBaHHyIO LiCHY nponaxu Toeapa o Koxrpakry.
7.14. B cryqae HapymeHus ITokynarenem cpokoB U YCJIOBHIA OILIaTHI 3a
ToBap, cpokor mnpenocraBieHMs mM60 3aMEHBI pPa3HAPANOK WA
HEOOXOAMMBIX IJA  OTIPY3KH JOKYMEHTOB, MpPEXyCMOTPEHHBIX
nyRkramMH 2.6 1 2.7 Hacrosmero Koxtpakra Gonee uem Ha 10 (necaTs)
KaleHIapHBIX [HEH, a Talkke B ciydae, ecnd [lokynmareneM B
YCTaHOBJICHHBIH CPOK M NMPH YCTIOBUM COOMIOAEHHUs MPeLyCMOTPEHHBIX
Konrpakrom ycnoeuit He 6yser mNOmMMCAaHO —COOTBETCTBYIOLIEE
AOTIONIHHTEIBHOE COIJIALIEHHE, NOIOKEHHA KOTOPOro He NPOTHBOpEYaT
OCHOBHBIM  CyIICCTBEHHBIM YCIOBHMAM HacTosmero KoHTpakta,
Iponasen Brpase pacToprHyTh KOHTPaKT B OAHOCTOPOHHEM TOPALIKE.
7.15. B ciyqae 3amep:kku [Tokynarenem mucTepH CBEPX OrOBOPEHHOrO
B I 2.4.1 cpoka, IIponaBenr MMeeT npao mpembABHTH IToKymaTermo
Cu€T Ha oIaTy B pasMepe 50 eBpo 3a Kaxuipie CyTkH. CymMma 1o
YKa3aHHOMY CY&Ty MOAJIEXHT yIyaTe Ha OCHOBaHuMM cuéra IIponasua B
TedeHue 10 xanennapHbIxX aHel ¢ AaTsI ero nomyvenus [Tokynaresnem.
7.16. Ipu yrpare umcTepHs! cornacuo m. 2.4.3 [Tokynarens yiuiaausaer
Mponasuy e GamancoByww CTOMMOCTE ¢ yu&ToM ko3 puLMeHTa
H3MEHCHHA CTOMMOCTH OCHOBHEIX (hoHmoB. OmUlara NMpOM3BOAUTCS B
TeyeHue 10 kaneHnapHEX nHel ¢ aaTh notyuenus Iokynarenem cuéra
IIponmasua.
Hpu yTpate wm noBpexeHHH KOMILIEKTYIOIMX NeTalell LECTEpH
cormacHo 1.2.4.5, Iloxymarens omnaumsaer IIpojasumy cTOMMOCTB
KOMIIEKTYIOIIMX JeTaledl LMCTEpHBI, paboT MO MX 3aMeHe H/WiIM
CTAHOBKE, 3 TakKe PACXOAOB MO BBOAY LMCTEPHBI B 3KCILTYaTALMIO.

cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of time
offered for this or within any other period of time agreed upon by
the Parties, but in any case not later than 30 (thirty) banking days
from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement the procedure of payment of
the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the present
Contract or the terms of submission or replacement of the shipping
orders (if necessary) for the period exceeding 10 (ten) calendar days
or if the Buyer fails to sign the respective additional agreement the
provisions of which do not contradict the essence of the Contract
within the terms and pursuant to the provisions of the Contract the
Seller shall be entitled to unilaterally and unconditionally terminate
the Contract.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the Buyer
against respective invoice issued by the Seller to the Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect, direct or
subsequent losses which the other Party may suffer due to
breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not constitute
a ground for presenting claims to such Party as per order stipulated
by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of failure
to deliver or delays in delivery of any Goods quantity due to
Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the expenses
reimbursement in the amount exceeding the agreed Goods selling
price hereunder.

7.14. Should the Buyer violate the terms and conditions of the
Goods payment or the terms of submission or replacement of the
shipping orders or other documents necessary for the Goods
shipment as stipulated by clauses 2.6 and 2.7 of the present
Contract for the period exceeding 10 (ten) calendar days or if the
Buyer fails to sign the respective additional agreement the
provisions of which do not contradict the essence of the Contract
within the terms and pursuant to the provisions of the Contract the
Seller shall be entitled to unilaterally terminate the Contract

7.15. If the Buyer should delay the tank cars over the period
stipulated in clause 2.4.1, the Seller may present the Buyer the bill
for payment in the amount of 50 euro for each 24 hours. The
amount of this bill is to be effected within 10 calendar days from
the day of its receipt by the Buyer.

7.16. In case of a tank car loss under clause 2.4.3 the Buyer shall
pay the Seller its balance cost taking into account the modification
quotient of the fixed assets value. The payment is effected within10
calendar days from the day of receipt of the Seller’s bill by the
Buyer.

In case of loss or damage of the components of tank cars under
clause 2.4.5 the Buyer shall pay the Seller for their cost,
replacement and/or mounting as well as expenses for a tank car
commissioning. The payment is effected within 10 calendar days
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Onnara mpousBoaurcas B TeueHwe 10 KaneHIAapHBIX [AHeH C Aarhl
nomyyeHuss Tlokymarenem cuera TlpomaBuma ©  [JOKyMEHTOB,
MOATBEPKAAIOIMX ITOHECEHHbIE PaCXOMBL.

from the day of receipt by the Buyer of the Seller’s bill and the
documents proving the expenses incurred.

8. PASPEIIEHHME CIIOPOB, APBUTPAK

8.1. Bce crops! H pa3HOIIacHs, KOTOPbIE MOIYT BO3HHKHYTh B CBA3M H
M3 HCMOHEHNA HacToamero KOHTpaKTa, B TOM 4HCIE KacalONIUECs €ro
HapyIIeHUd, MNpPeKpalleHMA KM  HeACHCTBUTENLHOCTH, CTOpPOHEI
Pa3’peIlaloT NyTeM NPAMEIX IIEPErOBOPOB.

8.2. B cmyuae HEBO3MOXHOCTH Da3pelieHHs CIOPHBIX BOMPOCOB
NOCPEACTBOM NEPEroBOPOB BCE CIOPHI, PasHOIIacHA WM TpeGoBaHus,
KOTOpEIE MOrYT BO3HMKHYTh M3 HACTOAIIErO AOTOBOPA WIIH B CBS3H C
HMM, B TOM YHC/€, CBA3aHHBIE C €[0 W3MECHEHHEM, DPACTOPKEHHEM,
HCIIOJTHEHHEM, HEACHCTBUTENBHOCTBIO WM TOJKOBaHHEM, IOMIEKAT
paccMOTpeHHI0 B MexayHapoqHoM apOutpaxuoM cyae npu BenTIIII B
COOTBETCTBHH C €T0 perjIaMeHTOM. MecTo pacCMOTpEHHA CIiopa - ropox
Munck. KOHTpaKT perynmpyercd 3aKkOHOAATENbCTBOM Pecmy6imku
Benapycs.

SI3HIKOM  BelieHMA apOMTPLKHOTO PACCMOTPEHMS CIIOPOB  MEXCTY
CropoHamu GyAeT ABNATHECH PYCCKHIM A3BIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in connection
with the execution of the present Contract, including those related
to its breaching, termination and invalidity shall be settled by the
Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of negotiations, all
disputes, disagreements or demands which may arise from the
present Contract or in connection with it including those related to
its amending, termination, execution, invalidity or interpretation are
subject to settlement at the International Arbitration Tribunal of the
Belarusian Chamber of Commerce and Industry (BelTPP) ,
pursuant to the Regulation thereof. The arbitration shall be held in
Minsk. The Contract is subject to the law of the Republic of
Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXOP
9.1. Kaxpmas u3 CTOpOH 0CBOGOKZAeTCA OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
YaCTHYHOE WM IIOJIHOE HEHCHOJIHCHHE O0A3aTENBCTB MO HACTOALIEMY
KourpakTy B cimyuae  mpefjocTaBNeHMs — JOKYMEHTAILHOTO
MOATBEPXKAEHUA TOIO, YTO HAIexamiee HWCIOJHEHHE €I TaKMX
003aTENECTB 0Ka3aJ0Ch HEBO3IMOKHBIM BCIEICTBHE BO3HHKHOBEHMA
00CTOATENECTB HENMPEOAONMMOl CHITBI ((OpCc-Maxop).

Moa ofcrosTenscTBAMH  HEMPEOZONMMON CHIBI MOPA3yMEBAIOTCA
CTHXUiAHBIE GEICTBUA NPHPOAHOrO HIM TEXHOTEHHOTO XapaKTepa, a
TaKKe JHo6bIe MHbIe COORITHA, HAXOMALKMECA BHE KOHTPons CTOPOHEL,
KOTOpasd oOKa3alach IO BO3ACHCTBMEM TaKMX OOCTOATENLCTB, M HE
nospossiomue 31oil CTopoHe HCHOJTHUTE 06a3aTensCcTBa no Konrpakry.
CTOpOHEI HE OTBEYAIOT 33 HEBO3MOXHOCTH JOJDKHOTO HCIIOJNHEHHS
06a3aTensCeTB Mo KOHTpakTy Takke B CHTy AHCTBHA MPENATCTBYIOLHX
BBINOJIHEHUIO HAacTOAIEro KoHTpaKTa HOJIO)KEHH 3aKOHOB JIM60 MHBIX
HOPMATHBHBIX NPABOBEIX aKTOB COOTBETCTBYIOIIMX TOCYAapCTBEHHEIX
OpraHOB WM OpraHMsaumMii, B 4YacTHOCTH — benopycckoro
rOCyAapCTBEHHOro koHuepHa mno Hedth u xumuu  (Kouuepn
«benHedTexum»), NPH YCIOBHH, 9TO OHM NMPHHATH (H3AHBI) TOCHE
TIOJMCAHNA HacToslero KoHTpakTa M HEMOCPEACTBEHHO BJHAIOT HA
€r'0 BEINOHEHHE.

Cpok BEINONHEHHA 0633aTENECTB MO HacTosmieMy KOHTpakTy B Takux
CllydadX TNpOUICBAETCd Ha CPOK JEHUCTBHA TaKuX OOCTOATEIBCTB
HENPeOJOIMMOH CHIIBI.

9.2. CropoHa, WA KOTOPOH CO3AANAach HEBO3MOXKHOCTh HCIIOJIHEHHS
Hactosmero KoHTpakTa mo NmpHYMHE OGCTOATENLCTB HEMPEONOMMOM
CWIBI, 00d3aHa He3aMeIMTEBHO, HO He mNo3gHee 3 (nATH)
KaleHAApHEIX IHCH C MOMEHTA MX HACTYILICHHA B NMCBMEHHOM (opMe
YBEAOMUTE Apyryi0 CTOPOHY O Hadajie M BEPOATHOM CpOKe NeHCTBUA
BBILICYKAa3aHHEIX 06CTOATENECTB. HecBoeBpeMeHHOe H3BelieHue 06
OGCTOATENECTBAX HEMPEONONMMOM CHITB JIMIIAET COOTBETCTBYIOLIYIO
CropoHy npaBa CChUTATECS Ha HHX MO3IHES.

Mo npexpaimeHun AeMCTBUA yKa3aHHBIX OGCTOATEIECTB CropoHa Takxe
0043aHa HE3aME/UTHTENEHO YBEJOMHUTL 06 3TOM JAPYryIo Cropony,
YKazas IpH 3TOM NpeANoiaracéMEelil Cpok, B KOTOPEIH MpearonaraeTcs
HCOMHUTH 06a3arenscTBa 10 KoHTpakTy.

9.3. Jloka3aTenbCTBOM HaNMYMA YKa3aHHBIX BBILIE OGCTOATENBCTR H HX
TPOJOJUKUTENBHOCTH ~ GYHET CIOY)KHTh CBHJETENBCTEO  TOProOBO-
MPOMBHILTEHHOH naaarsl COOTBETCTBYIOMIETO rocyaapcTaa,
noanexaniee MpPEAOCTABIEHANI0 HA OCHOBAaHHH TMCHBMEHHOrO 3arpoca
onHol 13 CTOpoH.
9.4. B cmyuae,

€cii _ 0OCTOATENBCTBA HEMPEOAOMMMOM  CHIIBI

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility for
the partial or complete default of its obligations under the present
Contract, should it be documented that the proper performance of
the Party’s obligations hereunder has become impossible due to the
consequence of acts of God (force-majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond the
reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of the
obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are adopted
( published) after this Contract is concluded and directly affect its
fulfilment.

In such case the term of the present Contract shalil be prolonged for
a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances the
impossibility has arisen of execution of the present Contract, shall
be obliged immediately, but not later than 5 (five) days from the
moment of their onset to inform in writing the other Party about the
onset and probable duration of such circumstances. A late
notification about force-majeure circumstances shall deprive the
corresponding Party of the right to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately inform
the other Party on this fact specifying the estimated period of
fulfilling the Party’s obligations under the Contract.

9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry of
the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
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NPEeNATCTBYIOT OAHOH M3 CTOPOH BBINOJHWTH €€ O0A3aTENsCTBA B
TEYEHHE CpOka, mpeppinaromero 20 (fBanuaTh) KaleHAAPHBIX MHEH,
mo6as u3 CTOPOH BIpaBe OTKa3aThCA OT ARNBHEHIIEro HCIOIHEHHA
Hactosmero KoHTpakra, HampasHB o6 3ToM apyroit Cropowe
ouLMaTbHOE MMCEMEHHOE YBEOMIICHHE.

9.5. Ecn CTOpOHB! B3aHMHO IIPH3HAIOT, 9TO 10 MPHYMHAM, BHI3BAHHEIM
0GCTOATENILCTBAMH  HEMPEOAONUMOM CHNEL, (PAKTHUECKM HEBOIMOMKHO
Wi He0e30MacHO NMpONOJLKATh MCIOJIHEHME HacToAmero KoHTpakTa,
OHM B KpardJaHIIMe CPOKH COIJIaCyIOT M NPHUMYT COOTBETCTBYIOIIEE
pelIeHHe OTHOCHTENLHO €r0 AAIbHEHINero BhIMONHeHHs. [IpuHATOE B
TakOM Cllydae peIeHHe O pacTOpXCHMH HacTosmero Kowrtpaxra
opopmmaercs CTopoHaMH B TUCHMEHHOM (opMe.

9.6. B ciyqae oTkaza ogHo# W3 CTOPOH OT MCHOJHEHHSA HACTOSALIErO
Koutpakra B cooTBeTcTBHH C 1. 11.4 KOHTpaKTa 160 €ro pacTopxeHus
Mo B3aUMHOMY corjacHio CTOPOH B CBA3M C HACTYIUIEHHEM
O6CTOATENLCTB HEIpeononuMoit cuiel, ITponasel; 0693aH B TeueHue 10
(mecsT) GaHKOBCKHX [HEH CO AHA MONYYEHHA COOTBETCTBYIONIENO
O(uuManbHOro NMCEMEHHOro obpamenus ITokynartens BO3BpaTHTh
NOCICAHEMY BCIO CyMMy T@IpeJOIUIaThl, Ha KOTOPYK He ObUIM
OCYIIECTBJICHBI OCTaBKK ToBapa mo KoHTpakTy.

Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more than
20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to give up
any further execution of the present Contract, by submitting an
official written notification thereupon to the other Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-majeure
circumstances it is actually impossible or inexpedient for safety
reasons to continue execution of the present Contract, they shall
agree and accept the corresponding decision on its further execution
within the shortest possible time. If the Parties make a decision to
terminate the present Contract, this decision shall be drawn in
writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 11.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties’ mutual agreement subject to the onset
of the force-majeure circumstances, the Seller shall be obliged to
return to the Buyer the amount of the advance payment uncovered
by the Goods deliveries under the present Contract in full within 10
(ten) banking days from the date of receipt of the respective official
written application from the Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHHME

10.1. B xauectBe Mepsi, 06ecrneunBalOMme UCMIONHEHHE 00A3aTENBCTB
loxynarena mno Hacrosmemy KoHTpakTy (33 MCKIIOUEHHEM
obecnieaenns obasarenscts [lokynarens, NMpeTyCMOTPEHHBIX 1.5.14-
5.16 Hacrosamero KoHrpakrta), npu 3aKIOYEeHMH IOMONHHTEIHHOIO
CornamieHua Ha MOCTaBKy COrjacoBaHHOM mnapruu Toeapa CTOpOHBI
MOIyT NpeAyCMOTpeTs 06a3aTenscTBO ITOKymarens NepeuncianTs Ha
caer [lponasua peHexHyio cymmy (sanee — «KoHTpakTHOE
obecneyenue»), B pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MAaKCHMAIbHOH
MecqA4HOH napTuu ToBapa, pacCUHTaHHOW MO NPEABapHTENBHON LEHE
IEpBOH COrNacoBaHHOH Meca4yHol mapTuu ToBapa M 3aKpeILICHHOM B
COOTBETCTBYIOIEM JOTIOTHUTENIEHOM COIJIALICHHUH.

Cymma KonrpaktHoro ofecnedeHus He BKTOYaeTcs B O6MIYIO
KOHTPaKTHYI0 CTOMMOCTb ToBapa M He yuyuThIBaeTc CTOpOHAMM MpH
OCYIIECTBICHUH B3aHMOPACUYETOB.

10.2. KowutpakTHoe oGecmeyeHue BHOCHTCA Ilokymarenem IyTeM
NEePeYNCeHHA onpeneneHHol CropoHaMH CyMMEI B TeueHHe 2 (AByX)
GaHKOBCKMX [THE# OT JaThl BBICTAB/JIEHHS COOTBETCTBYIOLIETO CYeTa HA
GankoBckmii cuer IMponasua.

Ilo cornacoBanmro CTopoH cymma KOHTpaxTHOro 06eCIeueHHs MOXKeT
OHTL  BHECEHa TPETHHM JIMIOM B  KayecTse rapaHTHHHOTO
TIOpYYMTENECTBA IO HCHOMHEHHIO 00A3aTENBCTB IO  HACTOAIIEMY
Konrpakry co cropousi [Tokynaress.

Haroit BHeceHHs KOHTpakTHOro oOeCEYEHMs CuUMTaeTcs faTa
33YMCIICHIA NEHEXHBIX CPEACTB Ha cueT [Ipoxasma.

10.3. TTpu ocymecTBIEHHH NPETYCMOTPEHHBIX YCIOBHAMU Konrpakra
Wy JIONOMHUTENEHOTO COTMallleHus TuiaTexed IIoKynaTens o6s3aH
ofecrneynTs MEPBOOYEPENIHOE MEPEUHCIIEHHE CyMMbI KOHTPAKTHOTO
obecrieyenns. B ToM ciydae, ecnu mpu  omiare Ilokynatenem
Ha3HAaYCHME NPOM3BOAMMOrO IMaTeka He YKassiBaercd, Ilponamen
BIIpaBe MPOH3BECTH 3a4UCIEHHE CYMMBI KOHTPAKTHOro ofecnedeHns u3
TIOCTYNMBIIUX HAa €ro CYeT HEHEXHBIX CPEACTB M IMOCIELyIolIee
PacrpeeneHie OCTaBLICHC CYMMBI B Ka4eCTBE OILIATE! MOIEKAIETO
MOCTaBKE TOBApa.

10.4. CTopoHBI COIJIACOBHIBAIOT M OMpENENAOT B JIOMONHMTETEHOM
COMJIACHMM CPOK, B TEYEHHE KOTOPOTO BHECEHHad CyMMa
KoHrpakTHOro ofecrmeuenus HaxomuTcs Ha GaHKOBCKOM —cuere
Ilpomasua, mo MCTEYEHHMH KOTOPOrO OHA MOIEKHT BO3BpaTy
Tlokynatemo mpu ycnoBHM NONHOTO M GECCIIOPHOrO B3aUMopacuera
Cropon no cooTBeTcTByIOWEMY JIONONHUTENHHOMY —COIVIAWIEHHIO,
DOATBEPKIAAEMOTO MOANHMCAHHEIM 06emMM CTOPOHAaMH aKTOM CBEPKH
B3dMMOpPACcYeTOB MO YKa3aHHOMY JIOMOHUTENBHOMY COTTAIEHHIO.
Haroit Bo3epara KoHTpakTHOrO 06eceueHus CIUTaeTCA AaTa CIIHCAHMS
JCHEXKHEIX CPEACTB co cyera [Tponasua.

10.5. Bosepar KourpakTHOro ofecmeuenns mubo ero YacTH,
OcTaBIIeliCs MOC/e NOrameHHs CyMM 3afobkeHHOCTel mo Komtpakty
INokynarens nepen IMpoaasuom, npoussomutcs [IpoaaBLOM B TeueHue
5 (nATH) 6aHKOBCKMX ZHEH OT JIaTh! MONYYEHHUS UM COOTBETCTBYIOIIErO

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract (except for Buyer’s
obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof) the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an agreed
Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to transfer to the
Seller’s account a sum of money (hereinafter referred to as
“Contract security”) at the rate of 10% of the cost of the maximum
monthly Goods lot calculated on the basis of the preliminary price
of the first agreed monthly Goods lot and stipulated by the
respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting the
sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two) banking
days from the date of the respective invoice to a Seller’s bank
account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of Buyer’s
fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of the
money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security amount.
In case the purpose of payment is not defined when the Buyer
effects the payment the Seller shall be entitled to credit the amount
of Contract security from the total amount of money funds received
to its account and to allocate the remaining amount as payment for
the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount of
Contract security shall remain in the Seller’s banking account, upon
expiry of such period of time the amount of Contract security shall
be returned to the Buyer subject to complete and indisputable
Parties’ reconciliation under the respective additional agreement
confirmed by Reconciliation report under the respective additional
agreement signed by both Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 The return of the Contract Security or its part remaining after
repayment of the Buyer’s outstanding amount to the Seller under
the Contract shall be effected by the Seller within 5 (five) banking
days upon receipt of the Buyer’s respective written request in case
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MHCEMEHHOr0 3asBJIeHMA [TOKynaTena npu OTCYTCTBHH 3a[0/DKEHHOCTH
lMoxynatens nepen IlponaBuOM MO OKOHYAHMM CPOKAa JACHCTBHA
Hacrosmero KoHrpakrta sM60 NpH JOCPOYHOM  PAaCTOPXKEHHH
Hacrosero Konrpaxra.

Bosepar cymmel KoHTpakTHOro oGecrieyeHMa NpPOM3BOAMTCA TOJIBKO
COrNacHo GaHKOBCKMM peKBHM3WTaM IloKymarens, yKa3aHHEIM B
Kowrpakre, mi60 1o GaHKOBCKMM pEKBH3MTaM TpETHETO JIMIA,
OCYIIECTBUBHLIETO MO COrnacoBaHuio ¢ ITokymnareneM BHECEHHE JaHHOMN
cyMMbl KOHTpakTHOro ofecrmeveHHss B KaueCTBE TapaHTHIHOro
NOPYYHTENECTBA [0 MCHOJHEHMIO 0043aTeNbCTB 1O  HACTOSAIIEMY
Konrpakry co cropons [Tokynarens.

10.6. KontpaktHoe ofecreuenne Ge30roBOpo4YHO B MOJHOM pa3Mepe
yzAepxuBaercs IIponaBuoM B CBOIO MOJIB3Y B CIIy4ae OTKa3a CO CTOPOHBI
lNMokynatens, B ToM uMcne B ¢opme 6Ge3melicTBHA, OT MCIIONHEHHA
TIPUHATHIX B COOTBETCTBMH C YCNOBMAMH HacToAmero KoHTpakra
0053aTe/IbCTB MO OmyIaTe MoAyeKawero nocraeke ToBapa M OILIATHL
TONHOA ~ CTOMMOCTM ToOAjEKallel mNocTaske napTud ToBapa H
00643aTeNECTB N0 OGECHEUECHHIO €ro NPHEMKH, HAa OCHOBAHMH 4Ero
Ilponaeeu Bnpase B ONHOCTOPOHHEM NOPSAAKE PACTOPIHYTH HACTOSIIMI
Konrpaxr.

10.7. Mo cormacopanmo Cropon KOHTpakTHOE ofecmedeHne Ha
OCHOBaHMM MNHCBMEHHOro ofpameHua I[lokymatens MOXeT OBITh
UCIO/IB30BAHO JUIA MOTAICHHA CyMM 3ajioikeHHocTelt no Kontpakry
ITokynarens nepex ITpoaasLoM.

Iponasen He Bnpase Ges cornacoBauus ¢ IlokynareneM IpOM3BOLUTE
KaKkMe-1H60  BBIMETHI M3  BHECEHHOM CyMMsl  KOHTpaKTHOro
ofecneyeHus, B TOM WHCIe B CYET YAOBIETBOPEHHMS NPH3HAHHOM
Tloxynarenem mpereHsuu co cTopoHs! IIposaBia B 9acTH HCIONHEHHS
KOHTPakTHbIX 06s3arenscts. [0 yperyaupopanns CTOPOHAMH TAKHX
npereH3ud co cropoHel IIpozaBua KourpakTHoe o6ecneueHune
TIOVIEXHUT YAEpKaHHIO Ha cyere [IposaBna.

of no amount owed by the Buyer to the Seller on the expiry of the
present Contract or at early termination of the present Contract.

The Contract security shall be returned only in accordance with the
Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in accordance
with banking details of a third party having remitted under the
Buyer’s agreement the sum of Contract security as guaranteed
security of Buyer’s fulfillment of obligations under the present
Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully kept by the
Seller to his own benefit in the case of the Buyer’s refusal including
failure to act to fulfill his obligations taken under the terms of the
present Contract regarding the payment for the Goods to be
delivered and payment of the full cost of the Goods lot to be
delivered and the obligations providing for the Goods acceptance
on the basis of which the present Contract may be unilaterally
terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the Buyer’s
written application the Contract security may be used for repayment
of Buyer’s indebtedness to the Seller under the present Contract.
The Seller may not make any deductions from the remitted sum of
Contract security without Buyer’s agreement including deductions
on account of satisfaction of Seller’s claim in regard to fulfillment
of contractual obligations accepted by the Buyer. Until the Parties
settle such Seller’s claims the Contract security shall be blocked in
the Seller’s account.

11. IPOYME YCJIOBHA

11.1. Cpoxk aeiicTBus HacTosmero KoHTpakra — ¢ AaTsi MOANKMCAHHMS TIO
» @ B YaCTH B3a¥IMOPacUYETOB M NpPeTCH3HUI
— JI0 NONTHOro BBHINMOJHEHHMs O6a3aTenscTB obGemmu CropoHamu. Ilo
B3auMHOMY coryacoaHuio CTOpOH AaTol 3awmoueHns KoHTpakra
ABJIAETCA Heficteue Hacrosmero Kowurpakta
MOXeET GBITH MIPOANIEHO MO B3aHMHOMY COIMAacoBaHHIO CTOPOH Ha CpoK
H Ha YCIOBMAX, KOTOpsle OyayT omnpemeseHel 4  OQOPMIEHEI
ZONOIHMTENILHEIM COTIAMIEHHUEM.

11.2. Hacrosmuii KOHTpaxT, [OMO/NHMTENBHEIE  COMIALIEHHA,
M3MCHEHMA M NOMOJHCHHA K HEMY, a TakkKe HMHBOMCHI MOryT GHITh
noamicanbl  CropoHamu  nmocpeactBoM  TemehOHHOM  CBA3M ¢
HCNOMB30BAHHEM (aKc-annapaTa WM 3/EKTPOHHON NOYTHL, IPH 3TOM
OHM GYNYyT MMETh DaBHYI0 HOPUIMYECKYI0 CHIY C OpHTHHAJIAMH
RoxymenToB. Ilocnenyiommit oGMeH OpHUIMHANIAMH JIOKYMEHTOB
ABJIAETCA 00A3ATENLHBIM B TeueHHe 60 KaleHIapHbIX JHEH.

11.3. CTOpOHE NOATBEPKIAIOT, YTO HA MOMEHT 3aKIOYEHHS
Hacrosmero KoHTpakra OHM  sBIAIOTCA  HOJDKHBIM obpazom
3aperuCTpUPOBaHHBIMH U NPABOCIIOCOGHBIMH FOPUAMUECKMMH JTHLAMH.
11.4. TIponaBew rapaHTHPYeT, YTO MOCTABIACMBIIL Toeap ceoGomen or
KaKMX-TH00 MPHTA3AHMMA CO CTOPOHBI TPETHMX IHL, HE SBIAETCH
NpEIMETOM 3a/0ra M HE COCTOMT MOX OrPaHMYEHUEM CO CTOPOHBI
CyZIEOHBIX OPraHoB.

11.5. Be3 ymep6a A MHBIX TONOXKEHMH HACTOAIIETO Konrpakra u
nopAnka ero  MCHONHeHHMs CTOPOHEI B3aHMHO  IOATBEPHKIAIOT
HCBO3MOXHOCTh  npusHaHuid  [lokynmarenem Ilpomasuy  cymmsbl
TpeABApUTENBHBIX IL1ATEXEH U KOHTPAKTHOro obecHeueHus, B Cyqae
ero cornacopaHud CTOpOHAMH, B Ka4€CTBE KOMMEPYECKOrO 3aiiMa.
TlpouenTsl Ha CyMMBI HpeABApUTENBHON OMNATEI M KOHTPAKTHOIO
ofecrnedenns He HAYMCIAIOTCA.

11.6. Hanoru u unble CBA3aHHBIE C HCNIONHEHHEM KoHTpakra minarexu,
NoAnexamue omnare Ha Teppuropun PecryGnuxu  Bemapycs,
omnaunBatores [IpoaasuoM, a momexauye OIIaTe BHe TEPPUTOPHM
Pecrry6nuku Benapycs — [Tokynarenem.

11.7. CropoHs: B3auMHO NPU3HAIOT, YTO BCE YBEAOMJICHHS, M3BELICHUA
M WHEIe COOOLICHUS, HAMPABNAEMbIe B CBA3M U B LENAX MCHOJNHEHHUS
HacTosmero KonTpakra, Bcex ¥ JIOGBIX JOMOTHEHUH WHIH W3MEHEHHMIL
K HeMy GYIyT MPU3HABATECA HAZUICKALIAM 06pa3oM OTNpaBIECHHBIMU H

11. OTHER PROVISIONS

11.1 The validity period of the present Contract shall be from the
date of signing till and regarding reconciliation and
claims — till complete fulfilment of the obligations by both Parties.
Under the Parties’ mutual agreement the date of Contract
conclusion shall be . The validity period of the present
Contract may be prolonged under the Parties’ mutual agreement for
the term and upon the conditions which are to be specified and
drawn by an additional agreement.

11.2 The present Contract, additional agreements, addendums and
amendments thereto, as well as invoices may be signed by the
Parties by using means of facsimile and\or e-mail communication,
such documents having the same legal force as the originals. The
following exchange of the originals within 60 days is indispensable
within 60 calendar days.

11.3 The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

11.4 The Seller guarantees that the Goods to be delivered are free
of any challenges by the third parties, are not subject of any lien or
attachment by the judicial bodies.

11.5 Without prejudice to other provisions of the present Contract
and to the manner of its execution the Parties reciprocally confirm
that the Buyer’s advance payments to the Seller and Contract
security if they are agreed by the Parties are not admitted as a
commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance payment
and Contract security.

11.6 The taxes and other payments connected with the execution of
the present Contract due and payable on the territory of the
Republic of Belarus, shall be paid by the Seller, and charged
outside the territory of the Republic of Belarus shall be paid by the
Buyer.

11.7 The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with and
for the purpose of the present Contract, all and any addendums
and\or amendments thereto shall be considered duly sent and
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JOCTaBIEHHBIMH MO (aKTy O(QUUMATLHBEIMH YBEAOMIEHUSAMH 0pH
YCIIOBHM OTNpaBKH Takoro coobmenus B pabouue uacel (CET+2)
MOCPEACTBOM IIOYTOBOTO OTMPABIEHUA, 3JIEKTPOHHOTO MOYTOBOIO
OTHpaBicHHA, TelieOHHOM CBA3M ¢ MCIIOB30BaHUEM (aKc-anmapara 1o

YKa3aHHbIM ajpecaM, IpH3HAaBACMbIM CTOpOHaMH B  Ka4eCTBE
oqnmnamﬂo BBIICJICHHBIX KOHTAKTOB, C YKasaHveM HHBIX
AOTIOJIHUTE/IBHBIX PECKBH3HUTOB, COorjiaCoBaHHbIX CTOpOHaAMH.

TexHUIECKH W/HIH JOKYMEHTANBHO NOATBEPXKACHHE (GaKT OTIpaBKH U
BpeMs TaKOH OTNMpaBKH OJHOM M3 CTOPOH cOOOIIEHHA B ajapec
O(GHUMATEHO BBIIENICHHOTO KOHTAKTA JPYTOM CTOPOHBI MPH3HAIOTCSA
CropoHaMH GeCCIIOPHEIMH.

O mo6BIX HM3MEHEHHAX YKAa3aHHBIX PEKBH3UTOB CBOET0 OQHLMANBHO
BBIJICJICHHOI'O KOHTAaKTa CTOpoHa o6s3aHa He mo3guee 10 (mecsrtH)
KaJIeHAApHEIX AHEH IHMCEMEHHO YBEIOMMTH HPYIYI0 CTOPOHY, B
TPOTHBHOM CllydYae Apyrasi CTOpOHa BmpaBe 0e3 ymepGa ana ceoero
TOJIOKEHHS MCIIONIB30BATh PAHEE YKA3AHHBIE PEKBH3MTHL.

11.8. CropoHB! 00f3aHEI HANpPaBIATE M HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a
NOJHOTY H¥ CBOEBPEMEHHOCTh MPEACTABJIEHHA KOPPECIOHACHLMH,
OTHOCALIYIOCS K NOPAAKY MCTIONHEHUsn KOHTpaKTa, TOJIbKO 1O aJpecam,
obuumaneHo  ykasaHHBIM  Apyr  Opyry. Jlatol  nomydyeHus
KOPPECHOHAEHIMM CYMTAETCA JjaTa MOYTOBOrO INTaMIa Ha KOHBEpPTE H
Ziara perucTpauMy B 3KCIEHIMH MECTa MOMYyICHUA KOPPECIOHACHLMH,
B ClTy4ae HAlpaBIICHHs KOPPECTIOHACHLINH NOCPEACTBOM (HaKCUMHIIBHOM
MM 3JNIEKTPOHHOM CBA3M — TEXHWYECKHM (HKCHpyeMEIe CpeACTBaMU
CBA3M Ha KOPPECHOHACHUNH OTMETKH, PETHCTPHPYIOLIAE €€ MOMyYCHHE
M NOATBEPKAAIOIIHE JATY U BPEMS NOTydECHUA.

11.9. «Pabounm» U «OGaHKOBCKAM» [AHEM B ILEIAX TOJKOBAHUA
nonoxeHu#t  Hacrosamero KouTpakra CTOpoHaMH  MpH3HaeTcs
«paboumit» u «GaHKOBCKHI» NeHb B Pecrry6muke Bemapycs. B Tex
CllydaiX, KOrfa OnpeleNcHHOe Jif Lelell HCHONHEHHS HACTOSIIEro
KoHrpakTa kaneHmapHOe 4HCIO MeCAla TpPHXOAMTCA Ha HepaGoumit
JICHb, TO B KaueCcTBe Takoi naThl CTOpoHaMH OyAeT NpPHUMEHATHCS
KaJleHAapHad 1aTa cieayomero paboyero aHs.

11.10. B oTHomenuM nopsaka McnoiHeHus KoHTpakra B 4acTu M B
OTHOIICHHH BOMNPOCOB, HEYPErYJHPOBAaHHEIX €ro IOJIOXKECHHAMY,
TMPUMEHCHHIO MOAJEKAT COOTBETCTBYIOIIME MPOHECCYANlBHEIE U
MaTepHalbHEIE HOPMBI  JEHCTBYIOIIEr0 Ha JaTy PpaccMOTPEHHA
3aKoHoJaTeNnsCTBa PecmyGmukyu Benapyck, B COOTBETCTBHM C KOTOPBIMU
Taioke Croponamu Gyner TonkoBathcs HacToammii KoHTpakt u
paccMaTpuBaThCA INPH BO3MOJKHOM BO3HHKHOBEHMH B XOA€ €ro
HCIIOJIHEHHA BOMPOCE!, HE YPEryTHPOBAHHEIE €T0 MOOKEHHAMH.

Ilo B3auMHOMY cornacoBanm0 CTOPOHBI HCKIIOYAIOT NMPHMEHEHHE B
otHomeruM  Kontpakra Komeewuun OOH o JIOroBopax
MEXIYHapOOHOM KYILUTH-NpoJaxu Tosapos 1980 roaa.

11.11. Jhio6as u3 CTOpOH, MOTy4MBIIAA TPEIBAPUTEIBHOE THCEMEHHOE
cornacke Apyro#i CTOpOHBI MMeeT MpaBo B JE0G0H MOMEHT BpeMEHH
TEPEYCTYNHTH TPETEEH CTOPOHE BCE HIIM YacTh NPaB U 0613aTENLCTB N0
npoJiake W MOCTAaBKE WIM TMOKYNke W momydeHwio ToBapa B pamkax
yciouii sacroamero KoHrpakra.

Jobad Takad mepeycTymKa OCYWIECTBIAETCA IIYT€M IHCHMEHHOrO
YBEIOMIIEHMA OT nepeycrynmaomeii CTOpOHBI ¢ HOJMHCHIO
npunuMatomedi  CTOpPOHEI,  KOTOpas  NOATBEPXAAET  NPHHATHE
obszatenscte mo  Kowrpakry. Cosepmus TaKyl0 MEPEYyCTYIKY
nepeycrynaioman CTOpoHa NPOJO/KAET HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a
HCIOJIHEHWEe WM  OOeclieYeHHe WCTONHEHHS  BHIUEHA3BaHHEIX
00A3aTeNbCTB  (NPHMHATBIX KAk yKasaHO BhIE) MPHHEMAIOLIEH
CropoHoii.

Hukakue nonoxenus Hacroswero Kontpakra He 6ynyT cuuratscs wiu
TONKOBATECA  KaK  HajeNeHHe  KakuMu-Tubo  mnpaBamMM WM
TPEUMYINECTBAMH  JIMLIA, HE ABJMIOIIErOCA CTOPOHOM JAHHOTO
Kontpakra, n CTOpOHEI HE CYMTAIOT, YTO KaKoe-IMGO IONOKEHHE
ZanHoro KoHTpakTa MOXeT GHITH NPHHYAMTENBHO HCIOMHEHO JHLOM,
He ABJIFIONIMMCS CTOPOHOM NaHHOro Konrpakra.

Croponsl uMeOT mpaBo 6e3 NOMONHMTENBHOTO COITIACOBAHHA
nepeiaBaTh NpaBa no HacTosmeMy KoHTpakry B kauecTee obecredeHus
(3amora) B nmonme3y 0GCIHYXUBAOMMX M (QHHAHCHPYIOIMX GAHKOB, 32
HCKIIOYEHHEM nepeniaun [lokynaTeneM CBOMX MpaB B MOJib3y GaHKOB,
SBJIOIMMHACA  pe3sHAeHTaM¥ OQQIIOPHEIX 30H COMNIAacHO VYKasy
Ilpesunenta PB or 25.05.2006 Ne 353 «O6 yTBep»IEeHHHM NepeyHs

actually delivered official notifications provided that such messages
are sent during the business hours (CET+2) via post, e-mail,
telephone by using fax machine to the specified addresses
recognized by the Parties as official contacts, with specifying all
additional details agreed by the Parties. The technically and\or
documentary proved submitting of such notification and the time of
sending by one of the Parties of a notification to the address of the
officially recognized contact of the other party shall be considered
by the Parties as indisputable.

Should the specified details of the officially recognised contact be
changed the corresponding Party shall be obliged within 10 (ten)
calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the previously
recognized details without prejudice to its status.

11.8 The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other. The
date of receiving such information shall be the date of the postal
stamp on the envelope and the date of registration at the forwarder
of the place of receiving the correspondence; and in case the
correspondence is submitted via facsimile or e-mail communication
the date of receiving the information shall be defined by the
markings notifying the receiving and confirming the date and time
of receiving of information, fixed by the communication means.
11.9 The Parties shall admit a “business™ and “banking” day in the
Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for the
purposes of the present Contract . If for the purposes of the present
Contract a calendar day of the month falls on a non-business day
the Parties shall consider a calendar date of the following business
day as such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration shall
apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the present
Contract and consider the issues not regulated by the Contract
provisions if such issues arise during the contract execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the 1980
UN Convention on contracts for the international sale of goods
shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11. Either Party having obtained the prior written consent of the
other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and deliver
or buy and receive Goods in accordance with the terms of the
Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from the
assignor countersigned by the assignee to signify its acceptance of
the obligations under the Contract. Upon the making of any such
assignment, the assignor shall remain bound to perform or procure
performance of the said obligations (as so accepted) by the
assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the Contract
should be enforceable by any person who is not a party to the
Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security in
favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
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11.12. Hactoamuii KoHTpakT cOCTaBlieH Ha PyCCKOM M AHTIMHCKOM
A3bIKaX B ABYX IK3€MIULAPAX, HMEIOMMX PaBHYIO IOPHAWYECKYIO CHIY,
nmo opHoMy 3k3emmispy mis IlpomaBua u Ilokynmarens. B uemax
YPEeryJMpoBaHHA BO3MOXHEIX Pa3HOINIaCHi OTHOCHTENIEHO TOJKOBAHMSA
Konrpakra CTOpPOHBI HCIIOJIB3YIOT TEKCT HA PYCCKOM A3bIKE.

11.13. Bce AONOMHUTENBHEIE COTMIAMIEHHA, JONOIHEHNA U H3MEHEHHS K
KoHTpakTy nelCTBHTENBHE! M SBISIOTCH HEOTHEMIEMOM 4YacThiO
KonTpaxra, €ciii OHM COBEpINEHE! B HUCEMEHHOM BHAE M MOAMMCAHBI
YNONHOMOYECHHBIMH NpeAcTaBUTEAMH CTOPOH.

11.14. ocpounoe pacropxenme KoHTpakra mo cornamennio CTOpoH
JAOIKHO  OBITE  ODOPMIEHO  MOIMMCAHMEM  COOTBETCTBYIOMIENO
ZONOJIHATENEHOrO COTTIAICHHUS.

25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies, one for
the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts being
equally valid. For the purpose of settlement of any disputes
regarding the Contract interpretation, the Parties shall use the text
made in Russian.

11.13 Al additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the Contract
if they are drawn in writing and signed by the authorised
representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

12. OPHIHYECKHE AIPECA M BAHKOBCKHE
PEKBH3HUTHI CTOPOH

«IIPOJABEN: 3akpsiToe akunoHepHoe o6mecTBo «Bexopycckas
He(TAHAA KOMIAHHD>

Pecrry6nuxa Bemapycs, r. Musck, 220140, yn. Jlemusckoro,4a,

12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF

THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

4a-305, Leshchinsky str.Minsk 220140 Republic of Belarus|

kom.305 YHIT 190832326, OKIIO 377217715000 Enterprise ~ Registration No. (UNP) 190832326 OKPO
Banxoscxue pexeuzumor: 377217715000
OAO «Axunonepnriii CéeperaTeanusiii 6ank «Benapycéanio Bank details:
220089, r.MuHck, np-T J[3ep:KkuHCKOrO, 18 OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank
VHIT 100325912 BUK 153001795 220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
Texymmit cuér: 3012000007576 (EURO) UNP 100325912, BIC 153001795
SWIFT: AKBB BY 2X account No. 3012000007576 (EURO)
BaHK-KOppEeCIIOHAEHT: SWIFT: AKBB BY 2X
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany Corresponding bank:
Corr.acc. Ne400886596600EUR Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX Corr.acc. Ne400886596600EUR
OAO «Axuuonepupiii CeperaTenbubiii 6anK «Berapyc6ani» SWIFT: COBADEFFXXX
uauan 514 OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089, r.MuHck, np-t J3zepxunckoro, 18 220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
YHIT 100325912 BUK 153001795 UNP 100325912, BIC 153001795
Texymmit cugr: 3012040233609 (EURO) account No. 3012040233609 (EURO)
SWIFT: AKBB BY 21514 SWIFT: AKBB BY 21514
BaHK-koppecnoHaeHT: Corresponding bank:
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR Corr.acc. Ne400886596600EUR
SWIFT: COBADEFFXXX SWIFT: COBADEFFXXX
OTkpeiToe akuMoHepHOe o6mecTBo «IIpHopGanK» Priorbank Open Joint Stock Company
r. MuHck, yn. B. Xopyxeit, 31 A 31A, V. Khoruzhey str., Minsk
cuer: Ne 3012010992513(Egpo); account No. 3012010992513 (Euro)
YHII 100220190, M®O 153001749 UNP 100220190, MFO 153001749
SWIFT: PICB BY 2X SWIFT: PICB BY 2X
Bauk xoppecnonzent: Corresponding bank:
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.045.512 Acc.55.045.512
SWIFT: RZBA AT WW SWIFT: RZBA AT WW
3A0 Bank BTE (Benapycs) CJSC Bank VTB (Belarus)
. Munck, yin.Mockosckas, 14 Minsk, , Moskovkaya, 14
VHII 101165625, BUK 153001108 UNP 101165625, BIC 153001108
Texymmit cuér EURO: 3012315745019 Account in EURO: 3012315745019
SWIFT: SLANBY22 SWIFT: SLANBY22
Bauk koppecnonzaent: Corresponding bank:
Deutsche Bank AG, Germany Deutsche Bank AG, Germany
Corr.acc. 947 50 70 10 Corr.acc. 947 50 70 10
SWIFT: DEUTDEFF SWIFT: DEUTDEFF
3A0 «Anspa-Bank» CJSC “Alfa-Bank”
220030 r. MuHCK, yn. MsacHukoBa,70. 220030 Minsk, Myasnikov str.,70.
cuet Ne3012200386002 (eBpo) Account in EURO 3012200386002
BHK 153001270 VHII 101541947 BIC 153001270 UNP 101541947
SWIFT: ALFA BY 2X SWIFT: ALFA BY 2X
Banx xoppecnonzent: (Espo) Corresponding bank:
COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
0AO «BHC-Céepbani» OJSC “BPS-Sberbank”
220005, r. MuHCK, 6-p um. Mynseusa, 6 220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6
cuet Ne 3012011905019 (epo) Account in EURO 3012011905019
18
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BHK 153001369 YHII 190832326
SWIFT: BPSBBY2X

baux koppecnonaeHt: (EBpo)

.| COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF

0AO "bank beaBJb"

np-T [Tobenuresneit, 29 220004 r.MuHCK
BUK: 153001226, VHIT: 100010078
Texymmii caer EURO: Ne3012006005002
Swift: BELBBY2X
Bank-koppecnongeHT: COMMERZBANK AG, FRANKFURT am
MAIN, GERMANY

Corr.acc. Me400886631101 EUR

SWIFT: COBADEFF

0OAO «Bbenarponpombank», PeruoHajbHasi AMPEKNUs 1O I.
MuHcky

yn. Pomanosckas Cno6ona,8 r. MuHCK
Cuaer EURO: Ne3012239170034

VHII 100693551, BUK 153001964
SWIFT: BAPBBY2X

bank- koppecnoHAeHT:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR

0OAQ «benuHBeCTOAHK»

yn. Mamieposa, 29, r. MuHCk

Cuetr EURO: Ne3012252254032

VHII 807000028, BK 153001739
SWIFT: : BLBBBY2X

BaHk- KOppecnoHIeHT:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc. 400886650101EUR

INOKYIIATEJIb:

BIC 153001369 UNP 190832326

SWIFT: BPSBBY2X

Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF»

Bank BelVEB OJSC

Address: 32, Pobediteley ave., Minsk, 220004,
BIC: 153001226, cod 226, UNP: 100010078
Acc. Ne in EURO: 3012006005002

SWIFT code: BELBBY2X

Correspondent bank: COMMERZBANK AG, FRANKFURT
am MAIN, GERMANY

Corr.acc. Ne in EURO: 400886631101

SWIFT code: COBADEFF
Belagroprombank, branch: Regionalnaya Direkciya, Minsk,
Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

account No. 3012239170034 (Euro)

UNP 100693551, BIC 153001964

SWIFT: BAPBBY2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR

Belinvestbank JSC

29, Masherova str., Minsk

account No. 3012252254032 (Euro)

UNP 807000028, BIC 153001739

SWIFT: BLBBBY2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc. 400886650101 EUR

THE BUYER:
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